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P9_TA(2023)0315
Obdav¢evanje: upravno sodelovanje

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 13. septembra 2023 o predlogu direktive Sveta o spremembi
Direktive 2011/16/EU o upravnem sodelovanju na podrodju obdavéevanja (COM(2022)0707 — C9-0017/2023 —
2022/0413(CNS))

(Posebni zakonodajni postopek — posvetovanje)
(C/2024/1787)
Evropski parlament,

— ob upostevanju predloga Komisije Svetu (COM(2022)0707),

— ob upostevanju ¢lenov 113 in 115 Pogodbe o delovanju Evropske unije, v skladu s katerim se je posvetoval s Svetom
(C9-0017/2023),

— ob upostevanju ¢lena 82 Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za ekonomske in monetarne zadeve (A9-0236/2023),

1. odobri predlog Komisije, kakor je bil spremenjen;

2. poziva Komisijo, naj ustrezno spremeni svoj predlog na podlagi ¢lena 293(2) Pogodbe o delovanju Evropske unije;
3. poziva Svet, naj ga obvesti, ¢e namerava odstopiti od besedila, ki ga je odobril Parlament;

4. poziva Svet, naj se ponovno posvetuje s Parlamentom, ¢e namerava bistveno spremeniti predlog Komisije;

5. narodi svoji predsednici, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji ter nacionalnim parlamentom.

Sprememba 1
Predlog direktive

Uvodna izjava 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Sprememba
(1) Davéne goljufije, davéne utaje in izogibanje davkom so (1)  Dav¢ne goljufije, davéne utaje in izogibanje davkom so
velik izziv, tako za Unijo kot na svetovni ravni. [zmenjava velik izziv, tako za Unijo kot na svetovni ravni. Ocenjuje
informacij je kljucnega pomena v boju proti takim se, da drZave Clanice zaradi davénih goljufij, davinih
praksam. utaj in  izogibanja  davkom  izgubijo  do

170 milijard EUR na leto (**), kar znatno omejuje
zmozZnost za zagotavljanje kakovostnih javnih storitev.
Izmenjava informacij ima kljucno vlogo pri razvoju
dobro delujolega in ucinkovitega okvira Unije za boj
proti takim Skodljivim praksam.

(**)  Poljski ekonomski institut, Tax unfairness in the European
Union (Davina nepravicnost v Evropski uniji): https://pie.net.
pl/wp-content/uploads/2018/07/PIE_Report_Tax_
Havens_EU.pdf
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Sprememba 2

Predlog direktive

Uvodna izjava 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Sprememba

(2a)

Sprememba 3

Predlog direktive

Za zagotovitev pravilnega izvajanja te direktive bi
morale drZave clanice Komisiji vsako leto sporociti
ustrezne informacije o ovirah, ki so jih ugotovile. Poleg
tega bi bilo treba spodbujati tudi izmenjavo primerov
nacionalnih najboljsih praks med davcnimi organi.

Uvodna izjava 2 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Sprememba

(2b)

Sprememba 4

Predlog direktive

Evropski parlament je pozval k ambicioznejsemu pri-
stopu k sistemu in infrastrukturi za izmenjavo
informacij na podrodju obdavievanja, zlasti v vel
mnenjih o revizijah direktive o upravnem sodelovanju
in porocilu o izvajanju.

Uvodna izjava 2 ¢ (novo)

Sprememba

(2¢)

Zaradi prostega pretoka kapitala nacionalni samostojni
pristopi ne zagotavljajo ucinkovitih odgovorov na
davine zlorabe. Zato ostaja izvajanje politik na ravni
Unije in mednarodnih sporazumov, kadar koli je to
mogoce, kljuina razseinost v prizadevanjih za iz-
boljsanje pravicnosti davinih sistemov.

ELL http://data.europa.cu/eli/C[2024/1787oj
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Sprememba 5
Predlog direktive

Uvodna izjava 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Sprememba

(5)  Trg kriptosredstev je v zadnjih desetih letih pridobil na (5)  Trg kriptosredstev je v zadnjih desetih letih pridobil na
pomenu ter znatno in hitro povecal svojo kapitalizacijo. pomenu ter znatno in hitro povecal svojo kapitalizacijo.
Kriptosredstva so digitalna predstavitev vrednosti ali Kriptosredstva so digitalna predstavitev vrednosti ali
pravice, ki jo je mogoce elektronsko prenesti in shraniti pravice, ki jo je mogoce elektronsko prenesti in shraniti
z uporabo tehnologije razpriene evidence ali podobne z uporabo tehnologije razpriene evidence ali podobne
tehnologije. tehnologije. Kriptosredstva bi se lahko zaradi njihove

nepregledne in spremenljive narave uporabljala za
nezakonite namene. Spremljanje prenosov kriptosred-
stev je zelo pomembno.
Sprememba 6
Predlog direktive
Uvodna izjava 6
Besedilo, ki ga predlaga Komisija Sprememba
(6)  Drzave ¢lanice imajo vzpostavljena pravila in smernice za (6)  Drzave ¢lanice imajo vzpostavljena pravila in smernice za

obdav¢itev dohodkov iz transakcij s kriptosredstvi, ceprav
se med drzavami clanicami razlikujejo. Vendar zaradi
decentralizirane narave kriptosredstev davine uprave
drzav danic teZko zagotavljajo izpolnjevanje davcnih
obveznosti.

obdav¢itev dohodkov iz transakcij s kriptosredstvi, ceprav
se med drzavami clanicami razlikujejo. Vendar so
nekatere drzave clanice oblikovale davéne ugodnosti, ki
so posebej usmerjene v privabljanje kriptosredstev, kar
bi lahko povzrocilo skodljive davcne prakse in izgube
davénih prihodkov.

ELL: http://data.europa.eu/eli/C/2024[1787oj
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Sprememba 7
Predlog direktive

Uvodna izjava 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Uredba XXX Evropskega parlamenta in Sveta® o trgih
kriptoimetij (v nadaljnjem besedilu: Uredba XXX) je
razdirila regulativni obseg Unije na vprasanja kriptosred-
stev, ki jih akti Unije o finan¢nih storitvah doslej niso
urejali, in ponudnike storitev v zvezi s takimi kriptosred-
stvi (v nadaljnjem besedilu: ponudniki storitev v zvezi
s kriptosredstvi). Uredba XXX dolola opredelitve po-
jmov, ki se uporabljajo za namene te direktive. Direktiva
uposteva tudi zahtevo po dovoljenju za ponudnike
storitev v zvezi s kriptosredstvi iz Uredbe XXX, da se
¢im bolj zmanj$a upravno breme za ponudnike storitev
v zvezi s kriptosredstvi. Zaradi cezmejne narave kripto-
sredstev je za zagotovitev ucinkovite ureditve potrebno
tesno mednarodno upravno sodelovanje.

Sprememba

)

()

(*)

Uredba (EU) 2023/1114 Evropskega parlamenta in
Sveta (%) je razsirila regulativni obseg Unije na vprasanja
kriptosredstev, ki jih akti Unije o finan¢nih storitvah
doslej niso urejali, in ponudnike storitev v zvezi s takimi
kriptosredstvi (v nadaljnjem besedilu: ponudniki storitev
v zvezi s kriptosredstvi). V tej uredbi so dolocene
opredelitve pojmov, ki se uporabljajo za namene te
direktive. Direktiva uposteva tudi zahtevo po dovoljenju
za ponudnike storitev v zvezi s kriptosredstvi iz te
uredbe, da se &m bolj zmanjsa upravno breme za
ponudnike storitev v zvezi s kriptosredstvi. Zaradi
Cezmejne narave kriptosredstev je za zagotovitev u¢inko-
vite ureditve potrebno tesno mednarodno upravno
sodelovanje. Bistveno je zagotoviti sistematicno sklad-
nost pravnih aktov Unije v zvezi z regulacijo kripto-
sredstev. Zato je pri reviziji direktive o upravnem
sodelovanju obravnavana tudi Uredba (EU) 2023/1113
Evropskega parlamenta in Sveta (**). Vendar je v direk-
tivi navedena ugotovitev, da je za ucinkovito izmenjavo
informacij potrebna Sirsa pokritost.

Uredba (EU) 2023/1114 Evropskega parlamenta in Sveta z dne

31. maja 2023 o trgih kriptosredstev in spremembi uredb (EU)
§t. 1093/2010 in (EU) $t. 1095/2010 ter direktiv 2013/36/EU
in (EU) 2019/1937 (UL L 150, 9.6.2023, str. 40).

Uredba (EU) 2023/1113 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
31. maja 2023 o informacijah, ki spremljajo prenose sredstev in
nekaterih  kriptosredstev, in spremembi Direktive (EU)
2015/849 (UL L 150, 9.6.2023, str. 1).

ELL http://data.europa.cu/eli/C[2024/1787oj
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Sprememba 8
Predlog direktive

Uvodna izjava 8

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Okvir Unije za preprecevanje pranja denarja in financira-
nja terorizma (AML/CFT) razsirja podroje uporabe
pooblas¢enih  subjektov, za katere veljajo pravila
AML/CFT, na ponudnike storitev v zvezi s kriptosredstvi,
ki jih ureja Uredba XXX. Poleg tega Uredba XXX
razdirja obveznost ponudnikov placilnih storitev, da
prenosom sredstev prilozijo informacije o pla¢niku in
prejemniku  placila, na ponudnike storitev v zvezi
s kriptosredstvi, da se zagotovi sledljivost prenosov
kriptosredstev za namene boja proti pranju denarja in
financiranju terorizma.

Sprememba 9
Predlog direktive

Uvodna izjava 9

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(*)

Na mednarodni ravni je cilj okvira za porocanje
o kriptosredstvih Organizacije za gospodarsko sodelova-
nje in razvoj (OECD) (*¥) uvesti ve¢jo davéno preglednost
kriptosredstev in porocanja o njih. Pravila Unije bi morala
upostevati okvir, ki ga je razvil OECD, da bi povecali
ucinkovitost izmenjave informacij in zmanjsali upravno
breme.

https:/|www.oecd.org/tax/exchange-of-tax-information/crypto-
asset-reporting-framework-and-amendments-to-the-common-
reporting-standard.pdf

Sprememba

Okvir Unije za preprecevanje pranja denarja in financira-
nja terorizma (AML/CFT) razdirja podrodje uporabe
pooblas¢enih  subjektov, za katere veljajo pravila
AML/CFT, na ponudnike storitev v zvezi s kriptosredstvi,
ki jih ureja Uredba (EU) 2023/1114. Poleg tega Uredba
(EU) 2023/1113 razsirja obveznost ponudnikov placil-
nih storitev, da prenosom sredstev priloZijo informacije
o plaéniku in prejemniku placila, na ponudnike storitev
v zvezi s kriptosredstvi, da se zagotovi sledljivost
prenosov kriptosredstev za namene boja proti pranju
denarja in financiranju terorizma.

Sprememba

(*)

Na mednarodni ravni je cilj okvira za porocanje
o kriptosredstvih Organizacije za gospodarsko sodelova-
nje in razvoj (OECD) (**) uvesti ve¢jo davéno preglednost
kriptosredstev in porocanja o njih. Pravila Unije bi morala
upostevati okvir, ki ga je razvil OECD, da bi povecali
ucinkovitost izmenjave informacij in zmanjsali upravno
breme. DrZave clanice bi morale za dosledno izvajanje in
uporabo te direktive upostevati pripombe o vzorinem
sporazumu med pristojnimi organi in okviru za
porocanje o kriptosredstvih, ki jih je pripravila OECD.

https:/[www.oecd.org/tax/exchange-of-tax-information/crypto-
asset-reporting-framework-and-amendments-to-the-common-
reporting-standard.pdf
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Sprememba 10
Predlog direktive

Uvodna izjava 14

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(14)

Direktiva se uporablja za ponudnike storitev v zvezi
s kriptosredstvi, ki jih ureja Uredba XXX in imajo
dovoljenje v skladu z njo, ter za upravljavce kriptosred-
stev, ki jih navedena uredba ne ureja. Oboji so opredeljeni
kot porocevalski ponudniki storitev v zvezi s kriptosred-
stvi, saj morajo porocati v skladu s to direktivo. Splosno
razumevanje tega, kaj so kriptosredstva, je zelo $iroko in
vkljucuje tudi kriptosredstva, ki so bila izdana decen-
tralizirano, ter stabilne kovance in nekatere nezamenljive
zZetone. V skladu s to direktivo se poroca o kriptosredstvih,
ki se uporabljajo za placilne ali naloZzbene namene. Zato
bi morali porolevalski ponudniki storitev v zvezi
s kriptosredstvi za vsak primer posebej ugotoviti, ali
se kriptosredstva lahko uporabijo za placilne in
naloZbene namene, pri cemer bi bilo treba upostevati
izjeme iz Uredbe XXX, zlasti v zvezi z omejeno mreZo in
nekaterimi uporabniskimi Zetoni.

Sprememba 11
Predlog direktive

Uvodna izjava 17

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Ponudniki storitev v zvezi s kriptosredstvi, zajeti z Uredbo
XXX, lahko po prejetju dovoljenja v drzavi ¢lanici svojo
dejavnost v Uniji opravljsjo na podlagi enotnega
dovoljenja za ¢ezmejno opravljanje storitev. Za te namene
vodi ESMA register ponudnikov storitev v zvezi s kripto-
sredstvi z dovoljenjem. Poleg tega ESMA vodi tudi ¢rni
seznam upravljavcev, ki opravljajo storitve v zvezi
s kriptosredstvi, za katere je potrebno dovoljenje v skladu
z Uredbo XXX.

Sprememba

(14)

Direktiva se uporablja za ponudnike storitev v zvezi
s kriptosredstvi, ki jih ureja Uredba (EU) 2023/1114 in
imajo dovoljenje v skladu z njo, ter za upravljavce
kriptosredstev, ki jih navedena uredba ne ureja. Oboji so
opredeljeni kot porocevalski ponudniki storitev v zvezi
s kriptosredstvi, saj morajo porocati v skladu s to
direktivo. Splosno razumevanje tega, kaj so kriptosred-
stva, je zelo Siroko in vklju¢uje kriptosredstva, ki so bila
izdana decentralizirano, ter stabilne kovance, vkljucno
z e-denarnimi Zetoni, kot so opredeljeni v Uredbi (EU)
2023/1114, in nekatere nezamenljive Zetone. V skladu
s to direktivo se porota o kriptosredstvih, ki se
uporabljajo za placilne ali nalozbene namene.

Sprememba

Ponudniki storitev v zvezi s kriptosredstvi, zajeti z Uredbo
(EU) 2023/1114, lahko po prejetju dovoljenja v drzavi
¢lanici svojo dejavnost v Uniji opravljajo na podlagi
enotnega dovoljenja za ¢ezmejno opravljanje storitev. Za
te namene vodi ESMA register ponudnikov storitev
v zvezi s kriptosredstvi z dovoljenjem. Poleg tega ESMA
vodi tudi ¢rni seznam upravljavcev, ki opravljajo storitve
v zvezi s kriptosredstvi, za katere je potrebno dovoljenje
v skladu z navedeno Uredbo.

ELL http://data.europa.cu/eli/C[2024/1787oj
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Sprememba 12
Predlog direktive

Uvodna izjava 19

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(19)

Za spodbujanje upravnega sodelovanja na tem podrodju
z jurisdikcijami zunaj Unije bi moralo biti upravljavcem
kriptosredstev, ki se nahajajo v jurisdikcijah zunaj Unije in
opravljajo storitve za uporabnike kriptosredstev iz EU,
kot so ponudniki storitev nezamenljivih Zetonov ali
upravljavci, ki storitve opravljajo na podlagi obratnega
iskanja, dovoljeno, da informacije o uporabnikih kripto-
sredstev, ki so rezidenti Unije, sporocajo le davénim
organom jurisdikcije zunaj Unije, ¢e sporocene informa-
cije ustrezajo informacijam iz te direktive in e je
vzpostavljena ucinkovita izmenjava informacij med
jurisdikcijo zunaj Unije in drzavo ¢lanico. Ponudniki
storitev v zvezi s kriptosredstvi, ki imajo dovoljenje
v skladu z Uredbo XXX, bi lahko bili opro$ceni
porocanja o takih informacijah v drzavah clanicah,
v katerih imajo dovoljenje, ¢e ustrezno porocanje poteka
v jurisdikciji zunaj Unije in e je sklenjen veljaven
kvalificiran sporazum med pristojnimi organi. Kvalifici-
rana jurisdikcija zunaj Unije bi nato take informacije
sporocila davénim upravam tistih drzav ¢lanic, v katerih
so uporabniki kriptosredstev rezidenti. Kadar je to
primerno, bi bilo treba ta mehanizem omogociti, da se
preprecita veckratno porocanje in prenos ustreznih
informacij.

Sprememba 13
Predlog direktive

Uvodna izjava 23

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(23)

Ta direktiva nikakor ne nadomesca $irsih obveznosti, ki
izhajajo iz Uredbe XXX.

Sprememba

(19)

Za spodbujanje upravnega sodelovanja na tem podrodju
z jurisdikcijami zunaj Unije bi moralo biti upravljavcem
kriptosredstev, ki se nahajajo v jurisdikcijah zunaj Unije in
opravljajo storitve za uporabnike kriptosredstev iz EU,
kot so ponudniki storitev nezamenljivih Zetonov ali
upravljavci, ki storitve opravljajo na podlagi obratnega
iskanja, dovoljeno, da informacije o uporabnikih kripto-
sredstev, ki so rezidenti Unije, sporocajo le davénim
organom jurisdikcije zunaj Unije, ¢e sporocene informa-
cije ustrezajo informacijam iz te direktive in e je
vzpostavljena ucinkovita izmenjava informacij med
jurisdikcijo zunaj Unije in drzavo ¢lanico. Ponudniki
storitev v zvezi s kriptosredstvi, ki imajo dovoljenje
v skladu z Uredbo (EU) 2023/1114, bi lahko bili
oproi€eni porocanja o takih informacijah v drzavah
Clanicah, v katerih imajo dovoljenje, & ustrezno
porocanje poteka v jurisdikciji zunaj Unije in ce je
sklenjen veljaven kvalificiran sporazum med pristojnimi
organi. Kvalificirana jurisdikcija zunaj Unije bi nato take
informacije sporocila davénim upravam tistth drzav
¢lanic, v katerih so uporabniki kriptosredstev rezidenti.
Kadar je to primerno, bi bilo treba ta mehanizem
omogociti, da se preprecita veckratno porocanje in
prenos ustreznih informacij.

Sprememba

(23)

Ta direktiva nikakor ne nadomesca $irsih obveznosti, ki
izhajajo iz Uredbe (EU) 2023/1114 ali Uredbe (EU)
2023/1113.

ELL: http://data.europa.eu/eli/C/2024[1787oj
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Sprememba 14
Predlog direktive

Uvodna izjava 24

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(24)

Za spodbujanje konvergence in doslednega nadzora
v zvezi z Uredbo XXX bi morali pristojni nacionalni
organi sodelovati z drugimi pristojnimi nacionalnimi
organi ali institucijami ter si izmenjevati zadevne
informacije.

Sprememba 15
Predlog direktive

Uvodna izjava 26

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(26)

Za prilagoditev novemu razvoju na razli¢nih trgih in
posledi¢no ucinkovito obravnavanje ugotovljenih ravnanj
v zvezi z davénimi goljufijami, izogibanjem davkom in
davénimi utajami je bistvenega pomena, da se okrepijo
doloc¢be Direktive 2011/16/EU v zvezi z informacijami,
ki jih je treba sporocati ali izmenjati. Te dolocbe bi morale
odrazati razvoj dogodkov na notranjem trgu in na
mednarodni ravni ter omogociti u¢inkovito porocanje
in izmenjavo informacij. Posledicno Direktiva med
drugim zajema najnovej$e dodatke k skupnemu standar-
du porocanja OECD, tudi vkljucitev dolocb o e-denarju in
centralnoban¢nih digitalnih valutah, jasen in harmonizi-
ran okvira za ukrepe za zagotavljanje skladnosti ter
razsiritev podro¢ja uporabe davénih stali§¢ s ¢ezmejnim
uc¢inkom na premozZne posameznike.

Sprememba

(24)

Za spodbujanje konvergence in doslednega nadzora
v zvezi z Uredbo (EU) 2023/1114 bi morali pristojni
nacionalni organi sodelovati z drugimi pristojnimi
nacionalnimi organi ali institucijami ter si na ucinkovit
in lojalen nadin izmenjevati zadevne informacije.

Sprememba

(26)

Za prilagoditev novemu razvoju na razli¢nih trgih in
posledi¢no u¢inkovito obravnavanje ugotovljenih ravnanj
v zvezi z davénimi goljufijami, izogibanjem davkom in
davénimi utajami je bistvenega pomena, da se okrepijo
doloc¢be Direktive 2011/16/EU v zvezi z informacijami,
ki jih je treba sporocati ali izmenjati. Te dolo¢be bi morale
odrazati razvoj dogodkov na notranjem trgu in na
mednarodni ravni ter omogociti u¢inkovito porocanje
in izmenjavo informacij. Posledicno Direktiva med
drugim zajema najnovej$e dodatke k skupnemu standar-
du porocanja OECD, tudi vkljucitev dolocb o e-denarju in
centralnoban¢nih digitalnih valutah, jasen in harmonizi-
ran okvira za ukrepe za zagotavljanje skladnosti ter
razsiritev podro¢ja uporabe dav¢nih stali§¢ s ¢ezmejnim
u¢inkom na premozne posameznike. DrZave clanice bi
morale za dosledno izvajanje in uporabo te direktive
upostevati pripombe o vzorinem sporazumu med
pristojnimi organi in skupnem standardu porocanja,
ki jih je pripravila OECD.

ELL http://data.europa.cu/eli/C[2024/1787oj



UL C, 22.3.2024 SL

Sprememba 16
Predlog direktive

Uvodna izjava 26 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Sprememba

(26a) Ceprav ved driav, vkljuino s Stevilnimi driavami
clanicami, objavlja anonimizirane in zdruZene informa-
cije po drZavah, pridobljene iz porocil po posameznih
drZavah, ki se zahtevajo v skladu z Direktivo Sveta (EU)
2016/881 ali ukrepom 13 iz akcijskega naclrta za
preprecevanje erozije davine osnove in preusmerjanja
dobicka, je obZalovanja vredno, da nekatere driave
clanice teh informacij ne objavljajo v mednarodnih
podatkovnih zbirkah. V okviru naslednje revizije
direktive o upravnem sodelovanju bi se moralo oceniti
prakse objavljanja anonimiziranih in zdruZenih infor-
macij po drZavah ter uporabnost usklajenega pristopa.

Sprememba 17
Predlog direktive

Uvodna izjava 27

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(27)

Produkti e-denarja, kot so opredeljeni v Direktivi
2009/110/EU Evropskega parlamenta in Sveta (*!), se
v Uniji pogosto uporabljajo, obseg transakcij in njihova
skupna vrednost pa se stalno povecujeta. Vendar
Direktiva 2011/16/EU produktov e-denarja ne zajema
izrecno. Drzave clanice uporabljajo razlicne pristope
k e-denarju. Tako s tem povezani produkti niso vedno
zajeti v obstojecih kategorijah prihodkov in kapitala iz
Direktive 2011/16/EU. Zato bi bilo treba uvesti pravila, ki
bi zagotavljala, da se obveznosti poro¢anja uporabljajo za
e-denar in e-denarne Zetone v skladu z Uredbo XXX.

Direktiva 2009/110/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne

16. septembra 2009 o zacetku opravljanja in opravljanju
dejavnosti ter nadzoru skrbnega in varnega poslovanja institucij
za izdajo elektronskega denarja ter o spremembah direktiv
2005/60/ES in  2006/48/ES in razveljavitvi Direktive
2000/46/ES (UL L 267, 10.10.2009, str. 7).

Sprememba

(27)

)

Produkti e-denarja, kot so opredeljeni v Direktivi
2009/110/EU Evropskega parlamenta in Sveta (*!), se
v Uniji pogosto uporabljajo, obseg transakcij in njihova
skupna vrednost pa se stalno povecujeta. Vendar
Direktiva 2011/16/EU produktov e-denarja ne zajema
izrecno. Drzave clanice uporabljajo razlicne pristope
k e-denarju. Tako s tem povezani produkti niso vedno
zajeti v obstojecih kategorijah prihodkov in kapitala iz
Direktive 2011/16/EU. Zato bi bilo treba uvesti pravila, ki
bi zagotavljala, da se obveznosti poro¢anja uporabljajo za
e-denar in e-denarne Zetone v skladu z Uredbo (EU)
2023/1114.

Direktiva 2009/110/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne

16. septembra 2009 o zacetku opravljanja in opravljanju
dejavnosti ter nadzoru skrbnega in varnega poslovanja institucij
za izdajo elektronskega denarja ter o spremembah direktiv
2005/60/ES in 2006/48/ES in razveljavitvi Direktive
2000/46(ES (UL L 267, 10.10.2009, str. 7).

ELL: http://data.europa.eu/eli/C/2024[1787oj



SL

UL C, 22.3.2024

Sprememba 18
Predlog direktive

Uvodna izjava 28

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(28)

Da bi odpravili vrzeli ki omogocajo davéne utaje,
izogibanje davkom in davéne goljufije, bi bilo treba od
drzav ¢lanic zahtevati, da si izmenjujejo informacije
v zvezi z dohodki od neskrbniskih dividend. Dohodek od
neskrbniskih dividend bi bilo zato treba vkljuciti
v kategorije prihodkov, za katere velja obvezna
avtomaticna izmenjava informacij.

Sprememba 19
Predlog direktive

Sprememba

(28)

Da bi odpravili vrzeli ki omogocajo davéne utaje,
izogibanje davkom in davéne goljufije, bi bilo treba od
drzav ¢lanic zahtevati, da si izmenjujejo informacije
v zvezi z dohodki od neskrbniskih dividend in kapital-
skih dobickov iz naslova nepremicnin. Zahteve glede
obvezne avtomaticne izmenjave informacij se Stejejo za
izpolnjene, e so take informacije prek nacionalnih ali
medsebojno povezanih registrov na voljo pristojnim
organom.

Uvodna izjava 28 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Sprememba

(28a)

Nekatere vrste dohodkov in sredstev so Se vedno
izkljulene iz podrocja uporabe avtomaticne izmenjave
podatkov, kar pomeni tveganje za izogibanje davcnim
obveznostim. Komisija bi morala oceniti potrebo in
najprimernejsi nacin ter predstaviti predloge za vklju-
citev naslednjih informacij o lastnistvu, prihodkih in
nefinancnih sredstvih v avtomaticno izmenjavo infor-
macij: dejanski lastniki nepremicnin in podjetij; fi-
nancna sredstva; nefinanéna sredstva, kot so gotovina,
umetnine, zlato ali drugi vredni predmeti, ki se hranijo
v prostocarinskih obmodjih, carinskih skladistih ali
sefih, lastniStvo jaht in zasebnih reaktivnih letal; in
racuni na vecjih platformah za medsebojno posojanje,
mnoZicno financiranje in na podobnih platformah.

10/46

ELL http://data.europa.cu/eli/C[2024/1787oj



UL C, 22.3.2024

SL

Sprememba 20
Predlog direktive

Uvodna izjava 29

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(29)

Identifikacijska $tevilka davkoplacevalca (ISD) je bistvena
za to, da lahko drzave clanice prejete informacije
uskladijo s podatki iz nacionalnih podatkovnih zbirk.
Povecuje zmoznost drzav ¢lanic, da identificirajo zadevne
davéne zavezance in pravilno odmerijo ustrezne davke.
Zato je pomembno, da drzave ¢lanice zahtevajo, da se
v okviru izmenjav, povezanih s finan¢nimi racuni,
vnaprej$njimi davénimi stali¢i s ¢ezmejnim ucinkom in
vnaprej$njimi cenovnimi sporazumi, porocili po posa-
mi¢nih drzavah, Cezmejnimi aranZmaji, o katerih se
poroda, in informacijami o prodajalcih na digitalnih
platformah, navede ISD.

Sprememba 21
Predlog direktive

Sprememba

(29)

Identifikacijska stevilka davkoplacevalca (ISD) je bistvena
za to, da lahko drzave clanice prejete informacije
uskladijo s podatki iz nacionalnih podatkovnih zbirk.
Povecuje zmoznost drzav ¢lanic, da identificirajo zadevne
davéne zavezance in pravilno odmerijo ustrezne davke.
Zato je pomembno, da drzave ¢lanice zahtevajo, da se
v okviru izmenjav, povezanih s finan¢nimi racuni,
vnaprej$njimi davénimi stali§¢i s ¢ezmejnim uc¢inkom in
vnaprej$njimi cenovnimi sporazumi, porocili po posa-
mi¢nih drzavah, Cezmejnimi aranZmaji, o katerih se
poroda, in informacijami o prodajalcih na digitalnih
platformah ter kriptosredstvih, navede ISD. Kadar pa
ISD ni na voljo, pristojni organi driav lanic take
obveznosti morda ne bodo izpolnili.

Uvodna izjava 29 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Sprememba

(29a) Z evropsko ISD bi v Cezmejnih odnosih vsakemu

pristojnemu  organu omogocili hitro, preprosto in
pravilno identifikacijo ter evidentiranje ISD, uporab-
ljala pa bi se tudi kot osnova za ucinkovito avtomaticno
izmenjavo informacij med davinimi upravami drZav
danic. Zato bi morala Komisija uvedbo evropske ISD
ponovno preuciti, med drugim njeno dodano vrednost in
morebitni ucinek.

ELL: http://data.europa.eu/eli/C/2024[1787oj
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UL C, 22.3.2024

Sprememba 22
Predlog direktive

Uvodna izjava 33

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(33)

Pomembno je, da se informacije, sporoc¢ene na podlagi
Direktive 2011/16/EU, naceloma uporabljajo za odmero,
upravljanje in izterjavo davkov s stvarnega podrodja
uporabe navedene direktive. Ceprav to doslej ni bilo
izklju¢eno, so se zaradi nejasnega okvira pojavile
negotovosti glede uporabe informacij. Glede na medse-
bojne povezave med davénimi goljufijami, utajami in
izogibanjem davkom ter prepreevanjem pranja denarja
in na sinergije pri izvrSevanju je primerno pojasniti, da se
lahko informacije, ki se sporo¢ajo med drzavami
¢lanicami, uporabijo tudi za ocenjevanje, izvajanje in
izvrSevanje carinskih dajatev ter prepreCevanje pranja
denarja in financiranja terorizma.

Sprememba 23
Predlog direktive

Uvodna izjava 34

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(34)

Direktiva 2011/16/EU omogoc¢a uporabo izmenjanih
informacij za druge namene, ki niso neposredni in
posredni davéni nameni, ¢e je drzava ¢lanica posiljateljica
na seznamu navedla namen, za katerega je dovoljena
uporaba takih informacij. Vendar je postopek za tako
uporabo zapleten, saj se mora drzava ¢lanica prejemnica,
preden lahko informacije uporabi za druge namene,
posvetovati z drzavo clanico posiljateljico. Z odpravo
zahteve po tak$nem posvetovanju bi se zmanjsalo
upravno breme in po potrebi omogo¢ilo hitro ukrepanje
davenih organov. Zato se posvetovanje z drzavo ¢lanico
posiljateljico v primerih, ko je nameravana uporaba
informacij zajeta na seznamu, ki ga vnaprej pripravi
drzava ¢lanica posiljateljica, ne bi smelo zahtevati.

Sprememba

(33)

Pomembno je, da se informacije, sporoc¢ene na podlagi
Direktive 2011/16/EU, naceloma uporabljajo za odmero,
upravljanje in izterjavo davkov s stvarnega podrodja
uporabe navedene direktive. Ceprav to doslej ni bilo
izklju¢eno, so se zaradi nejasnega okvira pojavile
negotovosti glede uporabe informacij. Glede na medse-
bojne povezave med davénimi goljufijami, utajami in
izogibanjem davkom ter prepredevanjem pranja denarja
in na sinergije pri izvrSevanju je primerno pojasniti, da se
lahko informacije, ki se sporo¢ajo med drzavami
¢lanicami, uporabijo tudi za ocenjevanje, izvajanje in
izvr§evanje carinskih dajatev ter prepreCevanje pranja
denarja in financiranja terorizma. Vendar se dolocbe te
direktive ne bi smele podvajati ali vsebinsko prekrivati
z dolocbami okvira Unije za prepreevanje pranja
denarja.

Sprememba

(34)

Direktiva 2011/16/EU omogoc¢a uporabo izmenjanih
informacij za druge namene, ki niso neposredni in
posredni davéni nameni, ¢e je drzava ¢lanica posiljateljica
na seznamu navedla namen, za katerega je dovoljena
uporaba takih informacij. Vendar je postopek za tako
uporabo zapleten, saj se mora drzava ¢lanica prejemnica,
preden lahko informacije uporabi za druge namene,
posvetovati z drzavo ¢lanico posiljateljico. Z odpravo
zahteve po tak$nem posvetovanju bi se zmanjsalo
upravno breme in po potrebi omogocilo hitro ukrepanje
davcnih organov. Zato se posvetovanje z drzavo ¢lanico
posiljateljico v primerih, ko je nameravana uporaba
informacij zajeta na seznamu, ki ga vnaprej pripravi
drzava clanica posiljateljica, ne bi smelo zahtevati. Tak
seznam lahko vkljucuje uporabo informacij o podatkih,
ki niso povezani z davki, s strani lokalnih organov
v okviru mejnih vrednosti in omejitev, povezanih
z zagotavljanjem nekaterih storitev, kot so storitve, ki
se zagotavljajo zlasti prek spletne platforme.

12/46

ELL http://data.europa.cu/eli/C[2024/1787oj



UL C, 22.3.2024 SL

Sprememba 24
Predlog direktive

Uvodna izjava 35 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Sprememba

(35a) Informacije, pridobljene s porolanjem ali izmenjavo
informacij v skladu z Direktivo 2011/16/EU, bi morale
ucinkovito uporabljati vse drZave clanice. Zato bi bilo
treba v vsaki drZavi clanici uvesti mehanizem, ki
zagotavlja ucinkovito uporabo, vkljucno z analizo
tveganja podatkov.

Sprememba 25
Predlog direktive

Uvodna izjava 36

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(36)

Za ucinkovitej$o rabo virov, lazjo izmenjavo informacij
ter v izogib temu, da bi morala vsaka drzava ¢lanica
uvesti podobne prilagoditve v svojem sistemu za hrambo
podatkov, bi bilo treba vzpostaviti osrednjo podatkovno
zbirko, ki bi bila dostopna vsem drzavam ¢lanicam, za
statisticne namene pa tudi Komisiji, ter v katero bi drzave
¢lanice nalozile in shranile sporocene informacije,
namesto da bi si jih posiljale po varni elektronski posti.
Komisija bi morala sprejeti prakti¢ne ureditve, potrebne
za vzpostavitev take osrednje podatkovne zbirke.

Sprememba

(36)

Za ucinkovitejSo rabo virov, lazjo izmenjavo informacij
ter v izogib temu, da bi morala vsaka drzava ¢lanica
uvesti podobne prilagoditve v svojem sistemu za hrambo
podatkov, bi bilo treba vzpostaviti osrednjo podatkovno
zbirko, ki bi bila dostopna vsem drzavam ¢lanicam, za
statisticne namene pa tudi Komisiji, ter v katero bi drzave
¢lanice nalozile in shranile sporocene informacije,
namesto da bi si jih posiljale po varni elektronski posti.
Ta prizadevanja bi morala tudi okrepiti izmenjavo
najboljsih praks o tem, kako v davénih upravah uvajati
digitalna orodja, da bi zmanjsali stroske izpolnjevanja
obveznosti in birokracijo, hkrati pa izboljsali uspesnost
in ucinkovitost ter upostevali potrebo po usposabljanju
cloveskih virov. Komisija bi morala sprejeti prakticne
ureditve, potrebne za vzpostavitev take osrednje pod-
atkovne zbirke.

ELL: http://data.europa.eu/eli/C/2024[1787oj
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Sprememba 26
Predlog direktive

Uvodna izjava 36 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Sprememba 27
Predlog direktive

Uvodna izjava 39

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(39)

Za zagotovitev skladnosti z Direktivo 2011/16/EU bi
morale drzave clanice dolociti pravila o kaznih in drugih
ukrepih za zagotavljanje skladnosti, ki bi morali biti
ucinkoviti, sorazmerni in odvracilni. Vsaka drZava
clanica bi morala ta pravila uporabljati v skladu s svojo
nacionalno zakonodajo in dolocbami te direktive.

Sprememba

(36a) Komisija lahko pri pripravi porocil in dokumentov

uporab informacije, izmenjane v anonimizirani obliki,
s Cimer uposteva pravico davkoplacevalcev do zaupnosti
in ravna v skladu z Uredbo (ES) $t. 1049/2001
o dostopu javnosti do dokumentov Evropskega parla-
menta, Sveta in Komisije. Letna objava anonimiziranih
in zdruZenih statisticnih podatkov iz porocil po
posameznih drZavah, vkljucno z dejanskimi davinimi
stopnjami, za vse drZave clanice prispeva k izboljSanju
kakovosti javnih razprav o davcnih zadevah.

Sprememba

(39)

Za zagotovitev ustreznega izvrSevanja pravil iz te
direktive bi morale drzave clanice dolociti pravila
o kaznih, ki se uporabljajo za krsitve nacionalnih dolocb
o obvezni izmenjavi informacij, ki jih sporocijo
ponudniki storitev v zvezi s kriptosredstvi, in ki bi
morala biti ulinkovita, sorazmerna in odvracilna. Pri
tem bi morale drZave clanice zagotoviti, da pravilno
opredelijo krivdno odgovornost za vsako krsitev. DrZave
clanice bi morale v zvezi s clenom 8ad uvesti zacasno
ureditev zniZevanja kazni za mala in srednja podjetja.
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UL C, 22.3.2024

SL

Sprememba 28
Predlog direktive

Uvodna izjava 40

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(40)

Da bi zagotovili ustrezno raven ucinkovitosti v vseh
drzavah clanicah, bi bilo treba dolociti najniZje ravni
kazni za dve ravnanji, ki sta opredeljeni kot hudi:
neporocanje po dveh upravnih opominih ter primer, ko
zagotovljene informacije vsebujejo nepopolne, nepravilne
ali napacne podatke, kar bistveno vpliva na celovitost in
zanesljivost sporocenih informacij. Nepopolni, nepravilni
ali napac¢ni podatki bistveno vplivajo na celovitost in
zanesljivost sporocenih informacij, ¢e obsegajo ve¢ kot
25 % vseh podatkov, ki bi jih moral davéni zavezanec ali
porocevalski subjekt pravilno sporociti v skladu z za-
htevanimi informacijami iz Priloge VI, oddelek II,
pododstavek (B). Ti najnizji zneski kazni drzavam
Clanicam ne bi smeli preprecevati uporabe strozjih
sankcij za ti dve vrsti krSitev. Drzave clanice morajo
poleg tega Se vedno uporabljati u¢inkovite, odvracilne in
sorazmerne kazni tudi za druge vrste krsitev.

Sprememba 29
Predlog direktive

Sprememba

(40)

Da bi med izvajanjem Direktive Sveta 2014/107/EU in
Se zlasti Direktive Sveta (EU) 2016/881 zagotovili
ustrezno raven ucinkovitosti v vseh drzavah c¢lanicah, bi
bilo treba dolo¢iti najniZje ravni kazni za dve ravnanji, ki
sta opredeljeni kot hudi: neporocanje po dveh upravnih
opominih ter primer, ko zagotovljene informacije
vsebujejo nepopolne, nepravilne ali napacne podatke,
kar bistveno vpliva na celovitost in zanesljivost sporoce-
nih informacij. Nepopolni, nepravilni ali napa¢ni podatki
bistveno vplivajo na celovitost in zanesljivost sporocenih
informacij, ¢e obsegajo ve¢ kot 25 % vseh podatkov, ki bi
jih moral dav¢ni zavezanec ali porocevalski subjekt
pravilno sporociti v skladu z zahtevanimi informacijami
iz prilog. Ti najnizji zneski kazni drzavam ¢lanicam ne bi
smeli prepreCevati uporabe strozjih kazni za ti dve vrsti
krsitev. Drzave clanice morajo poleg tega Se vedno
uporabljati u¢inkovite, odvralilne in sorazmerne kazni
tudi za druge vrste krsitev.

Uvodna izjava 42 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Sprememba

(42a) V skladu s sodbo Sodis¢a Evropske unije v zadevi

C-694/20 bi bilo treba Direktivo 2011/16/EU spreme-
niti tako, da njene dolocbe od odvetnikov v vlogi
posrednikov ne zahtevajo, da obvestijo vse druge
posrednike, ki niso njihove stranke, o obveznostih
porolanja teh posrednikov, in sicer v primerih, ko so
ti odvetniki oprosCeni obveznosti porofanja zaradi
poklicne tajnosti, ki jih zavezuje, medtem ko se ohrani
obveznost posrednikov, da svoje stranke nemudoma
obvestijo o njihovih obveznostih porocanja.

ELL: http://data.europa.eu/eli/C/2024[1787oj
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Sprememba 30

Predlog direktive

Uvodna izjava 44 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Sprememba

(44a) Mednarodna izmenjava podatkov za davcne namene je

nujen instrument za boj proti davénim goljufijam
v globaliziranem svetu. Zato bi bilo treba obdelavo
osebnih podatkov za namene izmenjave ustreznih
davinih informacij s tretjimi drZavami na podlagi
mednarodnega sporazuma Steti za obdelavo v javnem
interesu.

Sprememba 31

Predlog direktive

Uvodna izjava 44 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Sprememba

(44b) Zaporedne revizije zakonodajnega okvira Unije o iz-

menjavi informacij bi se morale odraZati v sporazumih
s tretjimi drZavami. Zato bi bilo treba v primeru
podpisanega sporazuma predvideti preglede.

Sprememba 32

Predlog direktive

Clen 1 - odstavek 1 - tocka 1 — tocka a — tocka i

Direktiva 2011/16/EU

Clen 3 - tocka 9 — tocka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(@) v ¢lenu 8(1) ter ¢lenih 8a do 8ad sistemati¢no sporocanje

vnaprej opredeljenih informacij drugi drzavi ¢lanici brez
predhodnega zaprosila in v vnaprej dolocenih rednih
¢asovnih presledkih. V ¢lenu 8(1) se sklicevanje na podatke,
ki so na voljo, nanasa na informacije, ki so v dav¢nih spisih
drzave clanice, ki sporoca informacije, in so dostopni
v skladu s postopki za zbiranje in obdelavo informacij
v navedeni drZavi ¢lanici;”

Sprememba

(@) v clenu 8(1) ter ¢lenih 8a do 8ad sistemati¢no sporocanje

vnaprej opredeljenih in novih informacij drugi drzavi clanici
brez predhodnega zaprosila in v vnaprej dolocenih rednih
¢asovnih presledkih. V ¢lenu 8(1) se sklicevanje na podatke,
ki so na voljo, nanasa na informacije, ki so v dav¢nih spisih
drzave clanice, ki sporoca informacije, in so dostopni
v skladu s postopki za zbiranje in obdelavo informacij
v navedeni drZavi clanici;*
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Sprememba 33

Predlog direktive

Clen 1 - odstavek 1 - toka 1 - tocka a a (novo)
Direktiva 2011/16/EU
Clen 3 - tocka 14

Veljavno besedilo

14. ,vnaprejsnje daveno stalisCe s Cezmejnim ucinkom* pomeni
vsak dogovor, sporocilo ali vsak drug instrument ali ukrep
s podobnim ucinkom, tudi tak, ki se izda, spremeni ali
obnovi v okviru davénega nadzora, pri ¢emer so izpolnjeni
naslednji pogoji:

(a) izda, spremeni ali obnovi ga vlada ali dav¢ni organ drzave
Clanice ali ozemeljske ali upravne podenote drzave Clanice,
tudi lokalni organi, ali pa je to storjeno v njihovem imenu, ne
glede na to, ali se dejansko uporablja ali ne;

(b) izda, spremeni ali obnovi se za dolo¢eno osebo ali skupino
oseb, ki ima pravico, da se nanj sklicuje;

(c) zadeva razlago ali uporabo pravne ali upravne dolocbe, ki se
nana§a na uporabo ali izvr§evanje nacionalne dav¢ne
zakonodaje s strani drzave ¢lanice ali njenih ozemeljskih ali
upravnih podenot, tudi lokalnih organov;

(d) nanasa se na Cezmejno transakcijo ali na vprasanje, ali gre
pri dejavnostih, ki jih oseba opravlja v drugi jurisdikciji,
za stalno poslovno enoto, ter

(e) izda se pred izvedbo transakcij ali dejavnosti v drugi
jurisdikciji, pri katerih bi lahko $lo za stalno poslovno enoto,
ali pred vlozitvijo davéne napovedi za obdobje, v katerem je
bila izvedena transakcija ali niz transakcij ali so bile izvedene
dejavnosti. Cezmejna transakcija lahko med drugim vkljucuje
nalozbe, dobavo blaga ali storitev, financiranje ali uporabo
opredmetenih ali neopredmetenih sredstev, pri ¢emer ni
nujno, da je vanjo neposredno vklju¢ena oseba, ki ji je bilo
izdano vnaprej$nje davcno stalisCe s Cezmejnim ucinkom;

Sprememba

(aa) tocka 14 se spremeni:

,14. ,vnaprejdnje davcno stalis¢e’ pomeni vsak dogovor, sporo-
¢ilo ali vsak drug instrument ali ukrep s podobnim
ucinkom, tudi tak, ki se izda, spremeni ali obnovi v okviru
davcnega nadzora, in ne glede na njegovo formalno oz.
neformalno in pravno zavezujoco oz. nezavezujoco naravo,
pri ¢emer so izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) izda, spremeni ali obnovi ga vlada ali davéni organ drzave
Clanice ali ozemeljske ali upravne podenote drzave ¢lanice,
tudi lokalni organi, ali pa je to storjeno v njihovem imenu, ne
glede na to, ali se dejansko uporablja ali ne;

Cx

izda, spremeni ali obnovi se za dolo¢eno osebo ali skupino
oseb, ki ima pravico, da se nanj sklicuje;

A
~

zadeva razlago ali uporabo pravne ali upravne dolocbe, ki se
nanaSa na uporabo ali izvr§evanje nacionalne dav¢ne
zakonodaje s strani drzave clanice ali njenih ozemeljskih ali
upravnih podenot, tudi lokalnih organov;

A
(¢}
-~

izda se pred izvedbo transakcij ali dejavnosti v drugi
jurisdikciji, pri katerih bi lahko $lo za stalno poslovno enoto,
ali pred vlozitvijo davéne napovedi za obdobje, v katerem je
bila izvedena transakcija ali niz transakcij ali so bile izvedene
dejavnosti. Transakcija lahko med drugim vklju¢uje nalozbe,
dobavo blaga ali storitev, financiranje ali uporabo opredme-
tenih ali neopredmetenih sredstev, pri cemer ni nujno, da je
vanjo neposredno vkljuena oseba, ki ji je bilo izdano
vnaprej$nje davcno stalisce;”

(Sprememba velja za celotno besedilo. Ce bo sprejeta, bodo potrebne
ustrezne prilagoditve v celotnem besedilu.)

ELL: http://data.europa.eu/eli/C/2024[1787oj
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Sprememba 34
Predlog direktive

Clen 1 - odstavek 1 - tocka 1 — tocka a b (novo)

Direktiva 2011/16/EU
Clen 3 — tocka 16

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Sprememba
(ab) tocka 16 se Crta.
Sprememba 35
Predlog direktive
Clen 1 - odstavek 1 — tocka 1 — tocka b
Direktiva 2011/16/EU

Clen 3 — tocka 33

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Sprememba
33. ,mati¢na drzava ¢lanica“ pomeni mati¢no drzavo clanico, 33. ,mati¢na drzava ¢lanica“ pomeni mati¢no drzavo clanico,

kot je opredeljena v Uredbi XXX;

kot je opredeljena v élenu 3(1), tocka 33, Uredbe (EU)
2023/1114.

Sprememba 36
Predlog direktive
Clen 1 - odstavek 1 - tocka 1 - tocka b
Direktiva 2011/16/EU
Clen 3 - tocka 34

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Sprememba
34. ,naslov razpr§ene evidence® pomeni naslov razprSene 34. ,naslov razprene evidence® pomeni naslov razprSene
evidence, kot je opredeljen v Uredbi XXX.“ evidence, kot je opredeljen v &lenu 3(1), tocka 18, Uredbe

(EU) 2023/1113.
Sprememba 37
Predlog direktive
Clen 1 - odstavek 1 - tocka 1 - tocka b
Direktiva 2011/16/EU
Clen 3 - tocka 34 a (novo)
Besedilo, ki ga predlaga Komisija Sprememba

34a. ,dejanski lastnik“ pomeni dejanskega lastnika, kot je
opredeljen v clenu 2(1), tocka 22, predloga uredbe
Evropskega parlamenta in Sveta o prepreCevanju uporabe
finantnega sistema za pranje denarja ali financiranje
terorizma.
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Sprememba 38
Predlog direktive
Clen 1 - odstavek 1 - tocka 1 - tocka b
Direktiva 2011/16/EU
Clen 3 — tocka 34 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Sprememba

34b. ,ponudnik storitev v zvezi s kriptosredstvi“ pomeni
ponudnika storitev v zvezi s kriptosredstvi, kot je
opredeljen v clenu 3(1), tocka 15, Uredbe (EU)
2023/1114.

Sprememba 39
Predlog direktive
Clen 1 - odstavek 1 - tocka 1 — tocka b
Direktiva 2011/16/EU

Clen 3 — tocka 34 ¢ (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Sprememba

34c. ,upravljavec kriptosredstev pomeni ponudnika storitev
v zvezi s kriptosredstvi, ki ni ponudnik storitev v zvezi
s kriptosredstvi.

Sprememba 40
Predlog direktive
Clen 1 - odstavek 1 - tocka 1 a (novo)
Direktiva 2011/16/EU

Clen 7 - odstavek 4 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Sprememba

(1a) v clenu 7 se vstavi naslednji odstavek:

.4a.  Kadar organ prosilec po prejemu zaproSenih informacij
predloZi zaprosilo za dodatne informacije, zaproSeni organ te
dodatne informacije predloZi ¢im prej, najpozneje pa v treh
mesecih od datuma prejema zaprosila za dodatne informacije.“

ELL: http://data.europa.eu/eli/C/2024[1787oj 19/46
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Sprememba 41

Predlog direktive

Clen 1 - odstavek 1 — tocka 2 — tocka a — tocka i

Direktiva 2011/16/EU

Clen 8 — odstavek 1 — pododstavek 1 — tocka e

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(e) lastniStvo nepremicnin in iz njih izhajajoc¢i dohodek;

Sprememba

(e) lastniStvo nepremi¢nin in iz njih izhajajo¢i dohodek ter
kapitalski dobicki;

Sprememba 42

Predlog direktive

Clen 1 - odstavek 1 - tocka 2 — tocka b a (novo)

Direktiva 2011/16/EU

Clen 8 — odstavek 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Sprememba

(ba) v odstavku 2 se doda naslednji pododstavek:

.Steje se, da je avtomaticna izmenjava informacij za odstavek
1, prvi pododstavek, tocka (e), upostevana, ce imajo pristojni
organi vsake druge drZave llanice dostop do teh informacij
prek nacionalnih registrov ali sistemov za pridobivanje
podatkov ali medsebojno povezanih registrov, kot je doloceno
v predlogu direktive Evropskega parlamenta in Sveta o meha-
nizmih, ki jih morajo vzpostaviti drZave clanice za preprece-
vanje uporabe finaninega sistema za pranje denarja ali
financiranje  terorizma, in  razveljavitvi  Direktive
(EU) 2015/849."

Sprememba 43

Predlog direktive

Clen 1 - odstavek 1 - toka 2 — tocka b b (novo)
Direktiva 2011/16/EU
Clen 8 — tocka 3

Veljavno besedilo

3. Pristojni organ drzave ¢lanice lahko pristojnemu organu
katere koli druge drzave ¢lanice sporoci, da ne Zeli prejemati
podatkov o eni ali ve¢ kategorijah prihodkov in kapitala iz
odstavka 1. O tem prav tako obvesti Komisijo.

Sprememba

(bb) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

,3.  Pristojni organ drzave ¢lanice lahko pristojnemu organu
katere koli druge drzave ¢lanice sporoci, da ne Zeli prejemati
podatkov o eni ali ve¢ kategorijah prihodkov in kapitala iz
odstavka 1. Svojo odlocitev utemelji in o tem obvesti Komisijo.”
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Sprememba 44

Predlog direktive

Clen 1 - odstavek 1 - tocka 2 - tocka b ¢ (novo)
Direktiva 2011/16/EU

Clen 8 — odstavek 3 a — pododstavek 2 — tocka a

Veljavno besedilo

(a) ime, naslov, identifikacijsko(-e) Stevilko(-¢) davkoplacevalca
(ISD) ter datum in kraj rojstva (v primeru posameznikov)
vsake Osebe, o kateri se poroca in ki je Imetnik racuna,
v primeru subjekta, ki je imetnik racuna in za katerega se po
uporabi pravil o dolzni skrbnosti iz prilog ugotovi, da ima
eno ali ve¢ Obvladujocih oseb, ki so Osebe, o katerih se
poroca, pa ime, naslov in ISD subjekta ter ime, naslov, ISD
ter datum in kraj rojstva vsake osebe, o kateri se poroca;

Sprememba

(bc) v odstavku 3a, drugi pododstavek, se tocka (a) nadomesti
z naslednjim:

,(@) ime, naslov, identifikacijsko(-e) Stevilko(-e) davkoplacevalca
(ISD) ter datum in kraj rojstva (v primeru posameznikov)
vsake osebe, o kateri se poroca in ki je koncni dejanski
imetnik racuna, v primeru subjekta, ki je imetnik racuna in
za katerega se po uporabi pravil o dolzni skrbnosti iz prilog
ugotovi, da ima eno ali ve¢ obvladujocih oseb, ki so osebe,
o katerih se poroca, pa ime, naslov in ISD subjekta ter ime,
naslov, ISD ter datum in kraj rojstva vsake osebe, o kateri se
poroca;*

Sprememba 45

Predlog direktive

Clen 1 - odstavek 1 — tocka 3 - tocka -a (novo)

Direktiva 2011/16/EU

Clen 8 a — naslov

Veljavno besedilo

Obseg in pogoji obvezne avtomati¢ne izmenjave podatkov
o vnaprejsnjih davénih staliscih s Cezmejnim ucdinkom in
vnaprej$njih cenovnih sporazumih

Sprememba

(-a) naslov se nadomesti z naslednjim:

,Obseg in pogoji obvezne avtomati¢ne izmenjave podatkov
o vnaprej$njih davénih stalis¢ih in  vnaprej$njih  cenovnih
sporazumih®

(Sprememba velja za celotno besedilo. Ce bo sprejeta, bodo potrebne
ustrezne prilagoditve v celotnem besedilu.)

ELL: http://data.europa.eu/eli/C/2024[1787oj
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Sprememba 46

Predlog direktive

Clen 1 - odstavek 1 — tocka 3 - tocka a
Direktiva 2011/16/EU

Clen 8 a — odstavek 1 — pododstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Pristojni organ drzave ¢lanice v primeru, da je bilo vnaprejsnje
davcno stalisCe s ezmejnim ucinkom za premoZnega posamez-
nika izdano, spremenjeno ali obnovljeno po 31. decembru
2023, z avtomati¢no izmenjavo sporo¢i podatke o njem
pristojnim organom vseh drugih drzav ¢lanic, razen v primerih
iz odstavka 8 tega clena, skladno z veljavnimi prakti¢nimi
postopki, sprejetimi na podlagi ¢lena 21.

Sprememba

Pristojni organ drZave ¢lanice v primeru, da je bilo vnaprejsnje
davéno stalis¢e za premoznega posameznika izdano, spreme-
njeno ali obnovljeno po 31. decembru 2023, z avtomati¢no
izmenjavo sporo¢i podatke o njem pristojnim organom vsch
drugih drzav ¢lanic, razen v primerih iz odstavka 8 tega ¢lena,
skladno z veljavnimi prakti¢nimi postopki, sprejetimi na podlagi
¢lena 21.

Sprememba 47

Predlog direktive

Clen 1 - odstavek 1 - tocka 3 — tocka b - tocka i
Direktiva 2011/16/EU

Clen 8 a — odstavek 2 — pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Pristojni organ drzave ¢lanice skladno z veljavnimi prakti¢nimi
postopki, sprejetimi na podlagi ¢lena 21, pristojnim organom
vseh drugih drzav ¢lanic in Evropski komisiji, razen v primerih
iz odstavka 8 tega clena, sporoci tudi podatke o vnaprej$njih
davcnih staliscih s cezmejnim ucinkom in vnaprejsnjih cenovnih
sporazumih, ki so bili izdani, spremenjeni ali obnovljeni
v obdobju petih let pred 1. januarjem 2017, ter o vnaprejsnjih
davcnih staliscih s ezmejnim udinkom za premozne posamez-
nike, ki so bili izdani, spremenjeni ali obnovljeni v obdobju petih
let pred 1. januarjem 2026.

Sprememba

Pristojni organ drzave ¢lanice skladno z veljavnimi prakti¢nimi
postopki, sprejetimi na podlagi ¢lena 21, pristojnim organom
vseh drugih drzav ¢lanic in Evropski komisiji, razen v primerih
iz odstavka 8 tega clena, sporoci tudi podatke o vnaprej$njih
davénih stalis¢ih in vnaprej$njih cenovnih sporazumih, ki so bili
izdani, spremenjeni ali obnovljeni v obdobju petih let pred
1. januarjem 2017, ter o vnaprej$njih dav¢nih stalis¢ih za
premozne posameznike, ki so bili izdani, spremenjeni ali
obnovljeni v obdobju petih let pred 1. januarjem 2024.

Sprememba 48

Predlog direktive

Clen 1 - odstavek 1 - tocka 3 — tocka b — tocka ii
Direktiva 2011/16/EU

Clen 8 a — odstavek 2 — pododstavek 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Ce so bila vnaprej$nja davcna stalisca s Cezmejnim ucinkom za
premozne posameznike izdana, spremenjena ali obnovljena med
1. januarjem 2020 in 31. decembrom 2025, se to sporocanje
izvede pod pogojem, da so bila Se vedno v veljavi 1. januarja
2026

Sprememba

Ce so bila vnaprejsnja davéna stalisca za premozne posameznike
izdana, spremenjena ali obnovljena med 1. januarjem 2018 in
31. decembrom 2023, se to sporocanje izvede pod pogojem, da
so bila Se vedno v veljavi 1. januarja 2026.
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Sprememba 49

Predlog direktive

Clen 1 - odstavek 1 - tocka 3 - tocka b — tocka ii a (novo)

Direktiva 2011/16/EU

Clen 8 a — odstavek 2 — pododstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Sprememba

(iia) Cetrti pododstavek se Crta.

Sprememba 50

Predlog direktive

Clen 1 - odstavek 1 - tocka 3 - tocka b a (novo)

Direktiva 2011/16/EU

Clen 8 a — odstavek 3 — pododstavek 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Sprememba

(ba) v odstavku 3 se doda naslednji pododstavek:

,Od 1. januarja 2026 se pristojni organ ne pogaja o novih
cezmejnih dvostranskih ali veCstranskih vnaprejsnjih cenovnih
sporazumih s tretjimi drZavami, ki ne dovoljujejo njihovega
razkritja pristojnim organom drugih drZav Clanic, in tovrstnih
sporazumov ne sklepa z njimi.“

Sprememba 51

Predlog direktive

Clen 1 - odstavek 1 — tocka 3 — tocka d — tocka i a (novo)
Direktiva 2011/16/EU
Clen 8 a — odstavek 6 — tocka b

Veljavno besedilo

(b) povzetek vnaprejsnjega davcnega stalisca s Cezmejnim ucin-
kom ali vnaprejsnjega cenovnega sporazuma, vklju¢no
z opisom zadevnih poslovnih dejavnosti ali transakcij ali
niza transakcij, in vse druge informacije, ki bi pristojnemu
organu lahko pomagale pri oceni morebitnega davénega
tveganja, ne da bi to povzrocilo razkritje poslovne,
industrijske ali poklicne skrivnosti oziroma poslovnega
procesa ali informacij, katerih razkritje bi bilo v nasprotju
z javnim redom;

Sprememba

(ia) tocka (b) se nadomesti z naslednjim:

,(b) povzetek vnaprej$njega davnega stalid¢a ali vnaprej$njega
cenovnega sporazuma, vkljuéno z opisom zadevnih po-
slovnih dejavnosti ali transakcij ali niza transakcij, vse s tem
povezane neposredne in posredne davcne posledice, kot so
dejanske davine stopnje, in vse druge informacije, ki bi
pristojnemu organu lahko pomagale pri oceni morebitnega
dav¢nega tveganja, pri Cemer se izpustijo informacije, ki bi
lahko vodile v razkritje poslovne, industrijske ali poklicne
skrivnosti oziroma poslovnega procesa ali informacij,
katerih razkritje bi bilo v nasprotju z javnim redom;*

ELL: http://data.europa.eu/eli/C/2024[1787oj
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Sprememba 52

Predlog direktive

Clen 1 - odstavek 1 — tocka 3 a (novo)

Direktiva 2011/16/EU

Clen 8 aa — tocka 2

Veljavno besedilo

2. Pristojni organ drzave ¢lanice, ki je prejela porocilo po
drzavah v skladu z odstavkom 1, na podlagi avtomati¢ne
izmenjave in v roku iz odstavka 4 posreduje poro¢ilo po drzavah
vsem drugim drzavam clanicam, v katerih je na podlagi
informacij iz porocila po drzavah eden ali ve¢ Subjektov v sestavi
Mednarodne skupine podjetij Porocevalca bodisi rezident za
davéne namene ali zvezan k placilu davka v zvezi z dejavnostjo,
ki se opravlja prek stalne poslovne enote.

Sprememba

(3a) v clenu 8aa se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,2.  Pristojni organ drzave ¢lanice, ki je prejela porocilo po
drzavah v skladu z odstavkom 1, na podlagi avtomaticne
izmenjave in v roku iz odstavka 4 posreduje porocilo po drzavah
vsem drugim drzavam clanicam, v katerih je na podlagi
informacij iz porocila po drzavah eden ali ve¢ Subjektov v sestavi
Mednarodne skupine podjetij Porocevalca bodisi rezident za
dav¢ne namene ali zvezan k placilu davka v zvezi z dejavnostjo,
ki se opravlja prek stalne poslovne enote. Pristojni organ drZave
clanice, v kateri je bilo prejeto porocilo po driavah v skladu
z odstavkom 1, to porocilo posreduje tudi pristojnim sluzbam
Komisije, ki je odgovorna za centralizirani register porocil po
drZavah. Komisija vsako leto objavi anonimizirane in zbirne
statisticne podatke po drZavah za vse drZave Clanice.“

Sprememba 53

Predlog direktive

Clen 1 - odstavek 1 - toka 3 b (novo)
Direktiva 2011/16/EU
Clen 8 ab — odstavek 5 — pododstavek 1

Veljavno besedilo

5. Vsaka drzava clanica lahko sprejme potrebne ukrepe,
s katerimi posrednikom omogoc¢i pravico do oprostitve pred-
lozitve podatkov o ¢ezmejnem aranzmaju, o katerem se poroca,
e bi se z obveznostjo porocanja krsilo varovanje zakonsko
predpisane poklicne skrivnosti na podlagi nacionalnega prava te
drzave ¢lanice. V takih primerih vsaka drzava ¢lanica sprejme
potrebne ukrepe, s katerimi od posrednikov zahteva, da katerega
koli drugega posrednika ali, Ce tega ni, zadevnega davinega
zavezanca brez odlasanja uradno obvestijo o njegovi obveznosti
porocanja iz odstavka 6.

Sprememba

(3b) v llenu 8ab, odstavek 5, se prvi pododstavek nadomesti
z naslednjim:

,5.  Vsaka drzava ¢lanica lahko sprejme potrebne ukrepe,
s katerimi posrednikom omogo¢i pravico do oprostitve pred-
lozitve podatkov o ezmejnem aranzmaju, o katerem se poroca,
Ce bi se z obveznostjo porocanja krsilo varovanje zakonsko
predpisane poklicne skrivnosti na podlagi nacionalnega prava te
drzave ¢lanice. V takih primerih vsaka drzava clanica sprejme
potrebne ukrepe, s katerimi od vseh posrednikov, ki jim je bila
odobrena oprostitev, zahteva, da svojo stranko, Ce je ta stranka
posrednik, ali, Ce takega posrednika ni, Ce je ta stranka zadevni
davini zavezanec, brez odlasanja uradno obvestijo o njihovih
obveznostih porocanja iz odstavka 6.
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Sprememba 54

Predlog direktive

Clen 1 - odstavek 1 — tocka 4
Direktiva 2011/16/EU
Clen 8 ab — odstavek 14 — tocka ¢

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(c) povzetek vsebine cezmejnega aranzmaja, o katerem se
poroca, vklju¢no z navedbo imena, pod katerim je znan, Ce
tako ime obstaja, in opisom zadevnih aranzmajev, in vse
druge informacije, ki bi pristojnemu organu lahko pomagale
pri oceni morebitnega davinega tveganja, ne da bi to
povzrocilo razkritje poslovne, industrijske ali poklicne
skrivnosti oziroma poslovnega procesa ali informacij, katerih
razkritje bi bilo v nasprotju z javnim redom;

Sprememba

(c) povzetek vsebine aranZmaja, o katerem se poroca, vklju¢no
z navedbo imena, pod katerim je znan, e tako ime obstaja, in
opisom zadevnih aranzmajev, pri¢akovan ucinek na dejan-
sko davcno stopnjo davkoplalevalca v zaproSeni drZavi
clanici in vse druge informacije, ki bi pristojnemu organu
lahko pomagale pri oceni morebitnega davénega tveganja,
pri Cemer se izpustijo informacije, ki bi lahko vodile v
razkritje poslovne, industrijske ali poklicne skrivnosti
oziroma poslovnega procesa ali informacij, katerih razkritje
bi bilo v nasprotju z javnim redom;

Sprememba 55

Predlog direktive

Clen 1 - odstavek 1 — tocka 4 a (novo)

Direktiva 2011/16/EU

Clen 8 ab — odstavek 14 — tocka h a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Sprememba

(4a) v clenu 8ab se v odstavku 14 doda naslednja tocka:

»(ha) seznam upraviencev, ki se letno posodablja.“

Sprememba 56

Predlog direktive
Clen 1 - odstavek 1 - tocka 6
Direktiva 2011/16/EU
Clen 8 ad - tocka 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1.  Vsaka drzava clanica sprejme potrebne ukrepe, s katerimi
od Porocevalskih ponudnikov storitev v zvezi s kriptosredstvi
zahteva, da izvajajo postopke dolzne skrbnosti in izpolnjujejo
zahteve glede porocanja iz oddelkov II in III Priloge VI. Vsaka
drzava clanica zagotovi tudi u¢inkovito izvajanje takih ukrepov
v skladu z oddelkom V Priloge VI in skladnost z njimi.

Sprememba

1. Vsaka drzava clanica sprejme ustrezne ukrepe, s katerimi
od porocevalskih ponudnikov storitev v zvezi s kriptosredstvi
zahteva, da izvajajo postopke dolzne skrbnosti in izpolnjujejo
zahteve glede porocanja iz oddelkov II in III Priloge VI. Vsaka
drzava clanica zagotovi tudi ucinkovito izvajanje takih ukrepov
v skladu z oddelkom V Priloge VI in skladnost z njimi.

ELL: http://data.europa.eu/eli/C/2024[1787oj
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Sprememba 57

Predlog direktive

Clen 1 - odstavek 1 — tocka 6
Direktiva 2011/16/EU

Clen 8 ad — odstavek 3 — tocka ¢ — tocka i

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(i) skupno posteno trzno vrednost ter Stevilo enot vrednosti
prenosov, ki jih je porocevalski ponudnik storitev v zvezi
s kriptosredstvi opravil na naslove razpriene evidence, kot so
opredeljeni v Uredbi XXX, za katere ni znano, da so
povezani s ponudnikom storitev v zvezi s kriptosredstvi ali
finanéno institucijo.

Sprememba

(i) skupno posteno trzno vrednost ter Stevilo enot vrednosti
prenosov, ki jih je porocevalski ponudnik storitev v zvezi
s kriptosredstvi opravil na naslove razpriene evidence, kot so
opredeljeni v élenu 3(1), tocka 18, Uredbe (EU) 2023/1113.

Sprememba 58

Predlog direktive

Clen 1 - odstavek 1 - tocka 6
Direktiva 2011/16/EU
Clen 8 ad — odstavek 3 — pododstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Za namene tock (d) do (h) te tocke se postena trzna vrednost
dolo¢i in sporoc¢i v eni sami fiat valuti, vrednotena ob vsaki
posamezni Transakciji, o kateri se poroa, na nacin, ki ga
dosledno uporablja Porocevalski ponudnik storitev v zvezi
s kriptosredstvi.

Sprememba

Za namene tock (d) do (h) te tocke se postena trzna vrednost
dolo¢i in sporo¢i v eni sami fiat valuti, vrednotena ob vsaki
posamezni transakciji, o kateri se poro¢a, na nacin, ki ga
dosledno uporablja porocevalski ponudnik storitev v zvezi
s kriptosredstvi. Komisija po posvetovanju s strokovno skupino
za upravno sodelovanje na podrocju neposrednega obdavieva-
nja izda smernice za posteno trino vrednotenje.

Sprememba 59

Predlog direktive

Clen 1 - odstavek 1 - tocka 6
Direktiva 2011/16/EU

Clen 8 ad — odstavek 4 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Sprememba

4a.  Komisija nima dostopa do podatkov iz odstavka 3, tocke
(a) in (b).
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Sprememba 60

Predlog direktive
Clen 1 - odstavek 1 — tocka 6
Direktiva 2011/16/EU
Clen 8 ad - tocka 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

5. Sporocanje na podlagi odstavka 3 tega clena se izvede
z uporabo standardne elektronske oblike iz ¢lena 20(5) v dveh
mesecih po koncu koledarskega leta, na katerega se nanasajo
zahteve glede porocanja, ki veljajo za Porocevalske ponudnike
storitev v zvezi s kriptosredstvi. Prve informacije se sporocijo za
zadevno koledarsko leto ali drugo ustrezno porocevalsko
obdobje od 1. januarja 2027.

Sprememba

5. Sporocanje na podlagi odstavka 3 tega clena se izvede
z uporabo standardne elektronske oblike iz ¢lena 20(5) v treh
mesecih po koncu koledarskega leta, na katerega se nanasajo
zahteve glede porocanja, ki veljajo za porocevalske ponudnike
storitev v zvezi s kriptosredstvi. Prve informacije se sporocijo za
zadevno koledarsko leto ali drugo ustrezno porocevalsko
obdobje od 1. januarja 2027.

Sprememba 61

Predlog direktive
Clen 1 - odstavek 1 - tocka 6
Direktiva 2011/16/EU
Clen 8 ad - tocka 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

6. Ne glede na odstavek 3 ni treba sporociti informacij
v zvezi z Uporabnikom kriptosredstev, e je Porolevalski
ponudnik storitev v zvezi s kriptosredstvi pridobil ustrezna
zagotovila, da vse zahteve glede porotanja iz tega clena v zvezi
z navedenim Uporabnikom kriptosredstev izpolnjuje drug
Porocevalski ponudnik storitev v zvezi s kriptosredstvi.

Sprememba

értano

Sprememba 62

Predlog direktive
Clen 1 - odstavek 1 — tocka 6
Direktiva 2011/16/EU
Clen 8 ad — odstavek 7 — pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Za namene izpolnjevanja zahtev glede porocanja iz odstavka 1
tega Clena vsaka drzava clanica dolo¢i potrebna pravila,
s katerimi od Upravljavca kriptosredstev zahteva, da se registrira
v Uniji. Pristojni organ drzave clanice registracije takemu
Upravljavcu kriptosredstev izda individualno identifikacijsko
Stevilko.

Sprememba

Za namene izpolnjevanja zahtev glede porocanja iz odstavka 1
tega ¢lena vsaka drzava ¢lanica doloc¢i ustrezna pravila, s katerimi
od upravljavca kriptosredstev zahteva, da se registrira v Uniji.
Pristojni organ drzave ¢lanice registracije takemu upravljavcu
kriptosredstev izda individualno identifikacijsko stevilko.

ELL: http://data.europa.eu/eli/C/2024[1787oj
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Sprememba 63

Predlog direktive
Clen 1 - odstavek 1 - tocka 6
Direktiva 2011/16/EU
Clen 8 ad — odstavek 11 — pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Komisija z izvedbenimi akti na obrazloZeno zaprosilo katere koli
drzave clanice ali na lastno pobudo ugotovi, ali informacije, ki
jih je treba avtomati¢no izmenjati na podlagi sporazuma med
pristojnimi organi zadevne drzave ¢lanice in jurisdikcijo zunaj
Unije, ustrezajo informacijam iz oddelka II, odstavek B, Priloge VI
v smislu oddelka IV, pododstavek F(5), Priloge VI. Ti izvedbeni
akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena 26(2).

Sprememba

Komisija z izvedbenimi akti na obrazloZeno zaprosilo katere koli
drzave ¢lanice ali na lastno pobudo ugotovi, ali informacije, ki
jih je treba avtomati¢no izmenjati na podlagi sporazuma med
pristojnimi organi zadevne drzave ¢lanice in jurisdikcijo zunaj
Unije, ustrezajo informacijam iz oddelka II, odstavek B, Priloge VI
v smislu oddelka IV, pododstavek F(5), Priloge VI. Ti izvedbeni
akti se brez nepotrebnega odlasanja sprejmejo v skladu
s postopkom iz ¢lena 26(2).

Sprememba 64

Predlog direktive
Clen 1 - odstavek 1 — tocka 6
Direktiva 2011/16/EU

Clen 8 ad — odstavek 11 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Sprememba

11a. Odstavek 11 se ne uporablja, Ce je jurisdikcija zunaj
Unije trenutno navedena v Prilogi I ali Il k seznamu EU
z jurisdikcijami, ki niso pripravljene sodelovati v davine
namene, ali opredeljena na seznamu tretjih driav, ki imajo
v svojih ureditvah za prepreCevanje pranja denarja in
financiranja terorizma strateske pomanjkljivosti, ali Ce je bila
jurisdikcija v preteklih 12 mesecih navedena v enem od
seznamov.

Poleg tega se z vsemi prihodnjimi uvrstitvami v Prilogo I ali
Prilogo II k seznamu EU z jurisdikcijami, ki niso pripravljene
sodelovati v davéne namene, ali opredelitvijo, da gre za tretjo
drZavo, ki ima v svoji ureditvi za preprecevanje pranja denarja
in financiranja terorizma strateske pomanjkljivosti, zacasno
prekine izvajanje vseh obstojeCih izvedbenih aktov v zvezi
z zadevno jurisdikcijo.

Sprememba 65

Predlog direktive

Clen 1 - odstavek 1 — tocka 6 a (novo)
Direktiva 2011/16/EU
Clen 8 b — tocka 1

Veljavno besedilo

Sprememba

(6a) v clenu 8b se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:
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Veljavno besedilo

1.  Drzave clanice Komisiji vsako leto posliejo statisticne
podatke o obsegu avtomati¢nih izmenjav v skladu s ¢leni 8(1),
8(3a), 8aa in 8ac ter informacije o upravnih in drugih zadevnih
stroskih in koristih, povezanih z opravljenimi izmenjavami, ter
vse morebitne spremembe, tako za davéne uprave kot tudi za
tretje osebe.

Sprememba

,1. Drzave ¢lanice Komisiji vsako leto posljejo vse ustrezne
bistvene informacije, vkljucno s statisticnimi podatki o obsegu
avtomati¢nih izmenjav in oceno o uporabnosti podatkov,
izmenjanih v skladu s cleni 8(1), 8(3a), 8aa, 8ac in 8ad, ter
informacije o upravnih in drugih zadevnih stroskih in koristih,
povezanih z opravljenimi izmenjavami, ter vse morebitne
spremembe, tako za davéne uprave kot tudi za tretje osebe.

Sprememba 66

Predlog direktive

Clen 1 - odstavek 1 — tocka 6 b (novo)
Direktiva 2011/16/EU

Clen 11 - odstavek 1 — pododstavek 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Sprememba

(6b) v clenu 11(1) se vstavi naslednji pododstavek:

,V primerih utemeljene zavrnitve lahko organ prosilec ponovno
stopi v stik s pristojnim organom z dodatnimi elementi, da bi
njegov uradnik pridobil dovoljenje za opravljanje nalog iz
odstavka 1, tocka (a), (b) ali (c). Pristojni organ na drugo
zaprosilo odgovori v 30 dneh od njegovega prejema.“

Sprememba 67

Predlog direktive

Clen 1 - odstavek 1 — tocka 6 ¢ — tocka a (novo)
Direktiva 2011/16/EU
Clen 12 a — odstavek 1

Veljavno besedilo

1.  Pristojni organ ene drzave clanice lahko zaprosi pristojni
organ druge drzave ¢lanice (ali drugih drzav ¢lanic) za izvedbo
skupne revizije. ZaproSeni pristojni organi na zaprosilo za
skupno revizijo odgovorijo v 60 dneh od njegovega prejema.
ZaproSeni pristojni organ lahko iz upravicenih razlogov zavrne
zaprosilo za skupno revizijo, ki ga poda pristojni organ drZave
clanice.

Sprememba

(6c) clen 12a se spremeni:
(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,1.  Pristojni organ ene drzave ¢lanice lahko zaprosi pristojni
organ druge drzave ¢lanice (ali drugih drzav ¢lanic) za izvedbo
skupne revizije. Zapro$eni pristojni organi na zaprosilo za
skupno revizijo odgovorijo v 60 dneh od njegovega prejema.”

ELL: http://data.europa.eu/eli/C/2024[1787oj
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Sprememba 68

Predlog direktive

Clen 1 - odstavek 1 - totka 6 ¢ — tocka b (novo)
Direktiva 2011/16/EU

Clen 12 a — odstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Sprememba

(b) vstavi se naslednji odstavek:

»la.  Zaprosilo za skupno revizijo, ki ga poda pristojni
organ driave clanice, se lahko zavrne iz katerega koli od
naslednjih razlogov:

(a) zaprosena skupna revizija bi vkljucevala opravljanje
poizvedb ali posredovanje informacij v nasprotju z zako-
nodajo zaprosene drzave Clanice;

(b) organ prosilec iz pravnih razlogov ne more posredovati
informacij, podobnih tistim, za katere bi se pricakovalo, da
jih bo zaproSena drZava clanica zagotovila med skupno
revizijo.

Kadar zaproSeni organ zaprosilo zavrne, obvesti prosilca, na
podlagi katerega od razlogov iz odstavka 3 je bilo zaprosilo
zavrnjeno.

Sprememba 69

Predlog direktive

Clen 1 - odstavek 1 - tocka 7 — tocka a
Direktiva 2011/16/EU

Clen 16 — odstavek 1 — pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Za podatke, ki se na podlagi te direktive v kateri koli obliki
sporoc¢ajo med drzavami ¢lanicami, velja obveznost varovanja
uradne tajnosti, podatki pa morajo biti varovani tako, kot so
varovani podobni podatki v nacionalnem pravu drzave ¢lanice,
ki je podatke prejela. Taki podatki se lahko uporabijo za
ocenjevanje, izvajanje in izvr$evanje nacionalnega prava drzav
¢lanic s podro¢ja davkov iz ¢lena 2, DDV, drugih posrednih
davkov, carin ter preprecevanja pranja denarja in financiranja
terorizma.

Sprememba

Za podatke, ki se na podlagi te direktive v kateri koli obliki
sporocajo med drzavami ¢lanicami, velja obveznost varovanja
uradne tajnosti, podatki pa morajo biti varovani tako, kot so
varovani podobni podatki v nacionalnem pravu drzave ¢lanice,
ki je podatke prejela. Taki podatki se lahko uporabijo za
ocenjevanje, izvajanje in izvr$evanje nacionalnega prava drzav
¢lanic s podrocja davkov iz ¢lena 2, DDV, drugih posrednih
davkov, carin, preprecevanja pranja denarja in s tem povezanih
predhodnih kaznivih dejanj ter financiranja terorizma, pa tudi
za ciljno usmerjene financne sankcije.
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Sprememba 70

Predlog direktive
Clen 1 - odstavek 1 - tocka 7 — tocka b
Direktiva 2011/16/EU
Clen 16 — odstavek 2 — pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Z dovoljenjem pristojnega organa drZave clanice, ki sporoca
podatke v skladu s to direktivo, in samo, Ce to dovoljuje
zakonodaja drzave clanice pristojnega organa, ki prejme
podatke, se lahko podatki in dokumenti, prejeti v skladu s to
direktivo, uporabijo za druge namene, kot so tisti iz odstavka 1.

Sprememba

Ce to dovoljuje zakonodaja drzave ¢lanice pristojnega organa, ki
prejme podatke, se lahko podatki in dokumenti, prejeti v skladu
s to direktivo, uporabijo za druge namene, kot so tisti iz
odstavka 1. Tako dovoljenje se izda neposredno, ce se lahko
informacije uporabijo za podobne namene v driavi danici
pristojnega organa, ki sporoca informacije.

Sprememba 71

Predlog direktive

Clen 1 - odstavek 1 - tocka 7 — tocka ¢
Direktiva 2011/16/EU
Clen 16 — tocka 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

7. Pristojni organ vsake drzave ¢lanice vzpostavi u¢inkovit
mehanizem za zagotavljanje ocenjevanja podatkov, pridobljenih
s porocanjem ali izmenjavo informacij na podlagi ¢lenov 8 do
8ad v okviru podrocja uporabe te direktive.

Sprememba

7. Pristojni organ vsake drzave clanice vzpostavi ucinkovit
mehanizem za zagotavljanje uporabe in ocene kakovosti in
popolnosti podatkov, pridobljenih in izmenjanih s porocanjem
ali izmenjavo informacij na podlagi ¢lenov 8 do 8ad v okviru
podrogja uporabe te direktive, ter postopke za sistematicno
analizo tveganja v zvezi s temi informacijami in sistematicno
analizo neusklajenih informacij, izmenjanih v skladu s clenoma
5in 8.

Sprememba 72

Predlog direktive

Clen 1 - odstavek 1 - to¢ka 7 a (novo)

Direktiva 2011/16/EU

Clen 17 - odstavek 4 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Sprememba

(7a) v clenu 17 se vstavi naslednji odstavek:

,4a. Mozinost iz odstavka 4, da se posredovanje informacij
zavrne, se ne uporabi, e lahko organ prosilec dokaZe, da
informacije ne bodo razkrite javnosti in se bodo uporabile le za
namene ocenjevanja, upravljanja in nadzora davinih zadev
osebe ali skupine oseb, na katere se nanasa zaprosilo za
informacije.“

ELL: http://data.europa.eu/eli/C/2024[1787oj
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Sprememba 73

Predlog direktive

Clen 1 - odstavek 1 - tocka 9 a (novo)
Direktiva 2011/16/EU
Clen 23 - tocka 2

Veljavno besedilo

2. Drzave clanice Komisiji sporocijo kakr$ne koli ustrezne
informacije, ki so potrebne za oceno ucinkovitosti upravnega
sodelovanja v skladu s to direktivo pri preprecevanju davénih
utaj in izogibanju davkom.

Sprememba

(9a) v clenu 23 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,2.  Drzave ¢lanice Komisiji sporocijo kakr$ne koli ustrezne
informacije, ki so potrebne za oceno ucinkovitosti upravnega
sodelovanja v skladu s to direktivo pri preprecevanju davénih
utaj in izogibanju davkom, ter preucijo in ocenijo stroske
izpolnjevanja obveznosti, ki bi lahko nastali zaradi morebitne-
ga Cezmernega porolanja. DrZave clanice rezultate svoje ocene
vsako leto sporocijo Evropskemu parlamentu in Komisiji.
Povzetek teh rezultatov se objavi, pri Cemer se upoStevajo
pravice in zaupnost davcnih zavezancev. Informacije se ne
raztlenijo na taksno raven, da bi jih bilo mogoce pripisati
posameznemu davénemu zavezancu.“

Sprememba 74

Predlog direktive

Clen 1 - odstavek 1 - tocka 11
Direktiva 2011/16/EU
Clen 23 - tocka 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

3. Drzave clanice Komisiji sporocijo letno oceno ucinkovi-
tosti avtomati¢ne izmenjave podatkov iz clenov 8, 8a, 8aa
in 8ab ter dosezene prakticne rezultate. Komisija z izvedbenimi
akti sprejme obliko in pogoje sporocanja za navedene letne
ocene. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz
Clena 26(2).

Sprememba

3. Drzave clanice Komisiji sporocijo letno oceno ucinkovi-
tosti izmenjave podatkov na zaprosilo iz clenov 5, 6 in 7 ter
avtomati¢ne izmenjave podatkov iz ¢lenov 8 do 8ad, stopnjo
sodelovanja s tretjimi driavami ter doseZene prakti¢ne
rezultate, med drugim tudi podatke o dodatnih davcnih
prihodkih in ugotovljenih nezakonitih praksah, povezanih
z upravnim sodelovanjem. Komisija sporolene podatke raz-
cleni, in sicer vsaj po posameznih driavah. Komisija z iz-
vedbenimi akti sprejme obliko in pogoje sporocanja za navedene
letne ocene. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom
iz ¢lena 26(2).
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Sprememba 75

Predlog direktive

Clen 1 - odstavek 1 — tocka 11 a - tocka a (novo)
Direktiva 2011/16/EU
Clen 23 a - odstavek 1

Veljavno besedilo

1. Podatki, ki se sporoc¢ijo Komisiji v skladu s to direktivo, se
obravnavajo kot zaupni v skladu z dolocbami, ki se uporabljajo
za organe Unije, uporabljati pa se smejo samo za to, da se
doloci, ali in v koliksni meri drZave clanice upostevajo to
direktivo.

Sprememba

(11a) clen 23a se spremeni:

(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,1. Podatki, ki se sporocijo Komisiji v skladu s to direktivo, se
obravnavajo kot zaupni, e njihovo nerazkritje ni v Skodo
javnemu interesu, Ce jih je mogole pripisati posameznemu
davinemu zavezancu in Ce bi njihovo razkritje krsilo pravice
davénih zavezancev.

Sprememba 76

Predlog direktive

Clen 1 - odstavek 1 - totka 11 a — tocka b (novo)
Direktiva 2011/16/EU
Clen 23 a — odstavek 2

Veljavno besedilo

2. Informacije, ki jih drzava ¢lanica sporo¢i Komisiji v skladu
s ¢lenom 23, in kakr$no koli porocilo ali dokument, ki ga
pripravi Komisija s pomo¢jo teh informacij, se lahko posljejo
drugim drzavam ¢lanicam. Za poslane informacije velja
obveznost varovanja uradne skrivnosti, varovani pa morajo biti
tako, kot so varovane podobne informacije v nacionalnem pravu
drzave ¢lanice, ki jih je prejela.

Drzave clanice lahko porocila in dokumente iz prvega
pododstavka, ki jih pripravi Komisija, uporabijo le v analiti¢ne
namene in jih ne smejo objaviti ali dati na voljo nobeni drugi
osebi ali organu brez izrecne privolitve Komisije.

Sprememba

(b) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

,2.  Informacije, ki jih drzava ¢lanica sporo¢i Komisiji v skladu
s Clenom 23, in kakr$no koli porocilo ali dokument, ki ga
pripravi Komisija s pomocjo teh informacij, ki jih je mogoce
pripisati posameznemu davénemu zavezancu, se lahko posljejo
drugim drzavam clanicam. Za poslane informacije velja
obveznost varovanja uradne skrivnosti, varovani pa morajo biti
tako, kot so varovane podobne informacije v nacionalnem pravu
drzave ¢lanice, ki jih je prejela.

Drzave clanice lahko porocila in dokumente iz prvega
pododstavka, ki jih pripravi Komisija, uporabijo le v analiti¢ne
namerne.

ELL: http://data.europa.eu/eli/C/2024[1787oj
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Veljavno besedilo

Ne glede na prvi in drugi pododstavek lahko Komisija vsako leto
objavi anonimizirane povzetke statisticnih podatkov, ki jih
drzave ¢lanice sporocijo v skladu s ¢lenom 23(4).

Sprememba

Ne glede na prvi in drugi pododstavek Komisija vsako leto objavi
anonimizirane povzetke statisticnih podatkov, ki jih drzave
¢lanice sporocijo v skladu s ¢lenom 23(4).“

Sprememba 77

Predlog direktive
Clen 1 - odstavek 1 — tocka 13
Direktiva 2011/16/EU
Clen 25 a - odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1. Drzave ¢lanice dolocijo pravila o kaznih, ki se uporabljajo
za krsitve nacionalnih dolocb, sprejetih na podlagi te direktive
v zvezi s ¢lenom 8(3a) ter ¢leni 8aa do 8ad, ter sprejmejo vse
potrebne ukrepe za zagotovitev, da se te kazni izvajajo in
izvriujejo. Kazni in drugi ukrepi za zagotavljanje skladnosti
morajo biti u¢inkoviti, sorazmerni in odvracilni.

Sprememba

1. Drzave ¢lanice dolocijo pravila o kaznih, ki se uporabljajo
za krSitve nacionalnih dolo¢b, sprejetih na podlagi te direktive
v zvezi s ¢lenom 8(3a) ter ¢leni 8aa do 8ad, ter sprejmejo vse
potrebne ukrepe za zagotovitev, da se te kazni izvajajo in
izvr$ujejo. Kazni in drugi ukrepi za zagotavljanje skladnosti
morajo biti ucinkoviti, sorazmerni in odvracilni. DrZave ¢lanice
zagotovijo, da se kazni izvrSujejo zoper stranke, ki so dejansko
krive.

Sprememba 78

Predlog direktive
Clen 1 - odstavek 1 - tocka 13
Direktiva 2011/16/EU

Clen 25 a - odstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Sprememba

la. Ce driava danica doloti kazni, ki presegajo
150000 EUR, v skladu s clenom 8ad za mala in srednja

podjetja vzpostavi zalasno ureditev zniZanja kazni za tri leta.

Sprememba 79

Predlog direktive
Clen 1 - odstavek 1 - tocka 13
Direktiva 2011/16/EU

Clen 25 a — odstavek 2 — pododstavek 2 — tocka ¢

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(c) pristojnost za izvajanje nadzora pri pravni osebi.

Sprememba

Crtano
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Sprememba 80

Predlog direktive
Clen 1 - odstavek 1 - tocka 13
Direktiva 2011/16/EU

Clen 25 a — odstavek 3 — pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Drzave clanice zagotovijo, da kazni, ki se lahko uporabijo za
neporocanje po dveh upravnih opominih ali ¢e predlozene
informacije vsebujejo nepopolne, nepravilne ali napacne pod-
atke, ki predstavljajo po obsegu ve¢ kot 25% informacij,
o katerih bi bilo treba porocati skladno z informacijami iz
Priloge VI, oddelek II, pododstavek (B), vkljucujejo vsaj
naslednje najnizje denarne kazni:

Sprememba

Drzave ¢lanice zagotovijo, da kazni, ki se lahko uporabijo za
neporocanje po dveh upravnih opominih ali ¢e predlozene
informacije vsebujejo nepopolne, nepravilne ali napacne pod-
atke, ki predstavljajo po obsegu ve¢ kot 25% informacij,
o katerih bi bilo treba porocati skladno z informacijami iz
prilog, vkljucujejo vsaj naslednje najnizje denarne kazni:

Sprememba 81

Predlog direktive
Clen 1 - odstavek 1 — tocka 13
Direktiva 2011/16/EU

Clen 25 a — odstavek 3 — pododstavek 1 — tocka ¢

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(c) v primeru krsitve nacionalnih dolocb, sprejetih za za-
gotavljanje skladnosti s clenom 8ab, je najniZja denarna
kazen najmanj 50000 EUR, le znasSa letni promet
posrednika ali zadevnega davinega zavezanca manj
kot 6 milijonov EUR, in najmanj 150 000 EUR, Ce promet
znasa 6 milijonov EUR ali ve; najniZja denarna kazen je
najmanj 20 000 EUR, Ce je posrednik ali zadevni daveni
zavezanec fizicna oseba;

Sprememba

Crtano

Sprememba 82

Predlog direktive
Clen 1 - odstavek 1 - tocka 13
Direktiva 2011/16/EU
Clen 25 a — odstavek 3 — pododstavek 1 — tocka d

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(d) v primeru krSitve nacionalnih dolocb, sprejetih za
zagotavljanje skladnosti s clenom 8ac, je najniZja denarna
kazen najmanj 50000 EUR, e znasa letni promet
Porolevalskega  operaterja  platforme manj kot
6 milijonov EUR, in najmanj 150000 EUR, Ce promet
znasa 6 milijonov EUR ali vec; najniZja denarna kazen je
najmanj 20 000 EUR, Ce je Porolevalski operater platfor-
me fizicna oseba;

Sprememba

Crtano

ELL: http://data.europa.eu/eli/C/2024[1787oj
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Sprememba 83
Predlog direktive
Clen 1 - odstavek 1 - tocka 13
Direktiva 2011/16/EU

Clen 25 a — odstavek 3 — pododstavek 1 — tocka e

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Sprememba

(e) v primeru krsitve nacionalnih doloch, sprejetih za értano

zagotavljanje skladnosti s clenom 8ad, je najniZja denarna
kazen najmanj 50000 EUR, Ce znasa letni promet
Porocevalskega ponudnika storitev v zvezi s kriptosredstvi
manj kot 6 milijonov EUR, in najmanj 150 000 EUR, ce
promet znasa 6 milijonov EUR ali vec; najniZja denarna
kazen je najmanj 20000 EUR, e je Porolevalski
ponudniki storitev v zvezi s kriptosredstvi fizicna oseba.

Sprememba 84
Predlog direktive
Clen 1 - odstavek 1 — tocka 13
Direktiva Sveta 2011/16/EU

Clen 25 a — odstavek 3 — pododstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Sprememba

Kazni, dolocene v tem odstavku, ne presegajo 1% skupnega
prometa osebe, ki mora porocati.

Sprememba 85
Predlog direktive
Clen 1 - odstavek 1 - tocka 13
Direktiva 2011/16/EU
Clen 25 a — odstavek 3 — pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Sprememba
Komisija v porocilu iz ¢lena 27(1) oceni ustreznost zneskov iz Komisija do [eno leto po datumu zaletka uporabe te direktive]
tocke (d) tega odstavka. oceni ustreznost in sorazmernost zneskov iz tega odstavka.
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Sprememba 86

Predlog direktive

Clen 1 - odstavek 1 — tocka 13 a (novo)
Direktiva 2011/16/EU
Clen 27 - odstavek 1

Veljavno besedilo

1. Komisija vsakih pet let po 1. januarju 2013 Evropskemu
parlamentu in Svetu predlozi porocilo o izvajanju te direktive.

Sprememba

(13a) v clenu 27 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,1.  Komisija vsakih pet let po 1. januarju 2013 Evropskemu
parlamentu in Svetu predloZi porocilo o izvajanju te direktive.
Porocilu po potrebi priloZi posebne predloge, tudi zakonodajne,
za izboljSanje te direktive.*

Sprememba 87

Predlog direktive

Clen 1 - odstavek 1 - tocka 14
Direktiva 2011/16/EU
Clen 27 — odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

2. Drzave ¢lanice v svoji jurisdikeiji spremljajo in ocenjujejo
ucinkovitost upravnega sodelovanja v skladu s to direktivo pri
preprecevanju daveénih utaj in izogibanja davkom ter Komisiji
enkrat letno sporocijo rezultate svojega ocenjevanja.

Sprememba

2. Drzave ¢lanice v svoji jurisdikeiji spremljajo in ocenjujejo
ucinkovitost upravnega sodelovanja v skladu s to direktivo pri
prepre¢evanju davénih utaj in izogibanja davkom ter Evrop-
skemu parlamentu in Komisiji enkrat letno sporodijo rezultate
svojega ocenjevanja.

Sprememba 88

Predlog direktive

Clen 1 - odstavek 1 - tocka 14
Direktiva 2011/16/EU

Clen 27 - odstavek 2 — pododstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Sprememba

Komisija uposteva te rezultate ocene driav clanic, da bi
pospesila nadaljnje zakonodajne preglede za namene odprave
obstojecih vrzeli in pomanjkljivosti te direktive.

ELL: http://data.europa.eu/eli/C/2024[1787oj
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Sprememba 89

Predlog direktive

Clen 1 - odstavek 1 — tocka 14 a (novo)
Direktiva 2011/16/EU

Clen 27 - odstavek 2 a (novo)

Veljavno besedilo

Sprememba

(14a) v clenu 27 se vstavi naslednji odstavek:

»2a. Za namene odstavka 2 tega clena Komisija sprejme

skupni okvir za merjenje vpliva ter stroskov in koristi te
direktive v skladu s postopkom iz clena 26(2).“

Sprememba 90

Predlog direktive
Clen 1 - odstavek 1 - tocka 15
Direktiva 2011/16/EU
Clen 27 ¢ - odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Za dav¢na obdobja, ki se za¢nejo 1. januarja 2026 ali pozneje,
drzave clanice zagotovijo, da je v sporocanje informacij iz
Clena 8(1) in (3a), clena 8a(6), clena 8aa(3), clena 8ab(14),
¢lena 8ac(2) in ¢lena 8ad(3) vkljucena ISD posameznikov ali
subjektov, o katerih se poroca, ki jo je izdala drzava ¢lanica
rezidentstva. ISD se posreduje tudi takrat, ko se v navedenih
¢lenih to ne zahteva izrecno.

Sprememba

Za dav¢na obdobja, ki se za¢nejo 1. januarja 2027 ali pozneje,
drzave clanice zagotovijo, da je v sporocanje informacij iz
Clena 8(1) in (3a), clena 8a(6), clena 8aa(3), clena 8ab(14),
clena 8ac(2) in ¢lena 8ad(3) po mozZnosti vkljucena ISD
posameznikov ali subjektov, o katerih se poroca, ki jo je izdala
drzava ¢lanica rezidentstva. ISD se posreduje tudi takrat, ko se
v navedenih ¢lenih to ne zahteva izrecno.

Sprememba 91

Predlog direktive
Clen 1 - odstavek 1 - tocka 15
Direktiva 2011/16/EU

Clen 27 ¢ - odstavek 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Sprememba

Komisija do januarja 2026 oceni, ali je smiselno uvesti
evropsko ISD. Komisija lahko Evropskemu parlamentu in
Svetu po potrebi predloZi zakonodajni predlog.
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Sprememba 92

Predlog direktive

Clen 1 - odstavek 1 - tocka 15 a (novo)
Direktiva 2011/16/EU
Clen 27 d (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Sprememba

(15a) vstavi se naslednji clen:
,,Clen 27d
Pregled

Komisija do januarja 2026 presodi, ali je treba dodatno
okrepiti ucinkovitost in delovanje avtomaticne izmenjave
podatkov ter jo izboljsati, s cimer bi zagotovili, da:

(a) se kategorije prihodkov iz clena 8(1) razsirijo na financna
sredstva, vkljucno na trgovanje z valutami, in nefinancna
sredstva, kot so nepremicnine, umetnost ali nakit, ter nove
oblike za shranjevanje premoZenja, kot so prosta prista-
nista in sefi, vkljucno s podatki o koninem dejanskem
lastnistvu in kapitalom;

(b) se seznam postavk iz clena 8(3a) razsiri, tako da vkljucuje
podatke o koncnem lastnistvu, da se prepreci izogibanje
davkom z dvema ali ve¢ davénimi rezidentstvi;*

Sprememba 93

Predlog direktive

Clen 2 - odstavek 1 — pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Drzave ¢lanice sprejmejo in objavijo zakone in druge predpise,
potrebne za uskladitev s to direktivo, najpozneje do
31. decembra 2025. O tem takoj obvestijo Komisijo. Komisiji
takoj sporocijo besedilo teh predpisov.

Sprememba

Drzave ¢lanice sprejmejo in objavijo zakone in druge predpise,
potrebne za uskladitev s to direktivo, najpozneje do
31. decembra 2026. O tem takoj obvestijo Komisijo. Komisiji
takoj sporocijo besedilo teh predpisov.

Sprememba 94

Predlog direktive

Clen 2 - odstavek 1 - pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Drzave ¢lanice te predpise uporabljajo od 1. januarja 2026.

Sprememba

Drzave ¢lanice te predpise uporabljajo od 1. januarja 2027.

ELL: http://data.europa.eu/eli/C/2024[1787oj
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Sprememba 95
Predlog direktive
Priloga 1 - odstavek 1 - tocka 1 - toc¢ka a - tocka i
Direktiva 2011/16/EU
PRILOGA I — oddelek I - tocka A — odstavek 1 — tocka ¢

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Sprememba
(¢) ali je racun skupni racun ter Stevilo Imetnikov skupnega (c) ali je racun skupni racun ter Stevilo imetnikov skupnega
racuna; racuna in deleZ vsakega imetnika racuna;

Sprememba 96
Predlog direktive
Priloga 1 - odstavek 1 — tocka 1 - tocka a - tocka ii a (novo)
Direktiva 2011/16/EU
PRILOGA I — oddelek 3 - tocka 7 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Sprememba

(iia) doda se naslednji pododstavek:

»7a. Ce porolevalska finanina institucija nima racuna,
o katerem bi morala porolati v skladu s to direktivo,
nicelno obvestilo, ki vkljucuje pojasnilo, zakaj financna
institucija ne sporoca nobenih informacij.“

Sprememba 97
Predlog direktive
Priloga I - odstavek 1 - tocka 1 - tocka c a (novo)
Direktiva 2011/16/EU
PRILOGA I — oddelek I — tocka F a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Sprememba

(ca) doda se naslednji odstavek:

,Fa. Vsaka neporolevalska financna institucija pristojnemu
organu svoje drZave clanice predloZi nicelno obvestilo, ki
vkljucuje pojasnilo, zakaj financna institucija ne sporoca
nobenih informacij oz. informacij, ki jih druga financna
institucija sporoca v njenem imenu.“
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Sprememba 98

Predlog direktive

Priloga I - odstavek 1 - tocka 1 a — tocka a (novo)
Direktiva 2011/16/EU
PRILOGA I — oddelek V — tocka A

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Sprememba

(1a) Oddelek V se spremeni:

(a) tocka A se crta;

Sprememba 99

Predlog direktive

Priloga I — odstavek 1 - tocka 1 a — to¢ka b (novo)
Direktiva 2011/16/EU
PRILOGA I — oddelek V - tocka B

Veljavno besedilo

B. Racuni subjektov, ki se pregledujejo. Ze obstojeci racun
subjekta s skupnim stanjem ali vrednostjo, ki na dan
31. decembra 2015 presega v domaci valuti posamezne
drZave clanice izraZen znesek, ki ustreza 250 000 USD, in
Ze obstojeci ratun subjekta, ki na dan 31. decembra 2015
ne presega tega zneska, vendar njegovo skupno stanje ali
vrednost preseZe takSen znesek na zadnji dan katerega koli
naslednjega koledarskega leta, morata biti pregledana
v skladu s postopki iz odstavka D.

Sprememba

(b) tocka B se nadomesti z naslednjim:

,B. Racuni subjektov, ki se pregledujejo. Ze obstojeci racun
subjekta se pregleda v skladu s postopki iz odstavka D.

Sprememba 100

Predlog direktive

Priloga I — odstavek 1 - tocka 4 - tocka a
Direktiva 2011/16/EU
Priloga I — oddelek VIII - tocka A — pododstavek 6 — tocka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(b) katerega bruto dohodek izhaja zlasti iz investiranja ali
reinvestiranja Finan¢nih sredstev ali Kriptosredstev, o katerih
se poroca, oziroma trgovanja z njimi, ¢e ga upravlja drug
subjekt, ki je Depozitna institucija, Skrbniska institucija,
Dolocena zavarovalna druzba ali Investicijski subjekt iz
pododstavka A(6), tocka (a).

Sprememba

(Ne zadeva slovenske razlicice.)

ELL: http://data.europa.eu/eli/C/2024[1787oj
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Sprememba 101
Predlog direktive
Priloga I - odstavek 1 - tocka 4 - tocka b
Direktiva 2011/16/EU
Priloga I — oddelek VIII - to¢ka A — pododstavek 10

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Sprememba
10. Izraz ,Zeton elektronskega denarja® ali ,E-denarni Zeton® 10. Izraz ,zeton elektronskega denarja“ ali ,e-denarni Zeton®
pomeni Zeton elektronskega denarja ali E-denarni Zeton, kot pomeni Zeton elektronskega denarja ali e-denarni Zeton, kot
je opredeljen v Uredbi XXX. je opredeljen v clenu 3(1), tocka 7, Uredbe (EU)
2023/1114.

Sprememba 102
Predlog direktive
Priloga I - odstavek 1 - tocka 4 - tocka b
Direktiva 2011/16/EU
Priloga I — oddelek VIII - to¢ka A — pododstavek 13

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Sprememba
13. Izraz Kriptosredstvo“ pomeni kriptosredstvo, kot je opre- 13. Izraz  kriptosredstvo” pomeni kriptosredstvo, kot je opre-
deljeno v Uredbi XXX. deljeno v &lenu 3(1), tocka 5, Uredbe (EU) 2023/1114.

Sprememba 103
Predlog direktive
Priloga III
Direktiva 2011/16/EU
Priloga VI — oddelek I — tocka A — pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Sprememba

1. Subjekt, ki ima dovoljenje v skladu z Uredbo XX; 1. Subjekt, ki ima dovoljenje v skladu z Uredbo (EU)
2023/1114.

Sprememba 104
Predlog direktive
Priloga III
Direktiva 2011/16/EU
Priloga VI — oddelek II — tocka B a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Sprememba

Ba. Ne glede na pododstavek A(1) kraja rojstva ni treba
sporociti, razen Ce se od porolevalskega ponudnika
storitev v zvezi s kriptosredstvi v skladu z nacionalnim
pravom sicer zahteva, da ga pridobi in sporodi.
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Sprememba 105

Predlog direktive

Priloga III

Direktiva 2011/16/EU
Priloga VI — oddelek IT — tocka C

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

C. Informacije, nastete v odstavku 3, se sporocijo do

31. januarja koledarskega leta, ki sledi letu, na katero se
informacije nanasajo. Prve informacije se sporocijo za
zadevno koledarsko leto ali drugo ustrezno porocevalsko
obdobje od 1. januarja 2026.

Sprememba

C. Informacije, nastete v odstavku 3, se sporocijo do 31. julija

koledarskega leta, ki sledi letu, na katero se informacije
nanasajo. Prve informacije se sporotijo za zadevno koledar-
sko leto ali drugo ustrezno porocevalsko obdobje od
1. januarja 2026.

Sprememba 106

Predlog direktive

Priloga III

Direktiva 2011/16/EU
Priloga VI — oddelek IV — tocka A — pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1. ,Kriptosredstvo“ pomeni kriptosredstvo, kot je opredeljeno

v Uredbi XXX.

Sprememba

1. ,kriptosredstvo“ pomeni kriptosredstvo, kot je opredeljeno

v ¢lenu 3(1), tocka 5, Uredbe (EU) 2023/1114.

Sprememba 107

Predlog direktive

Priloga III

Direktiva 2011/16/EU
Priloga VI — oddelek IV — tocka A — pododstavek 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

5. ,Elektronski denar” ali ,E-denar“ pomeni Elektronski denar

ali E-denar, kot je opredeljen v Direktivi 2009/110/ES. V tej
direktivi izraz ,Elektronski denar” ali , E-denar” ne vkljucujeta
produkta, ustvarjenega izklju¢no za namen olajsanja prenosa
sredstev s stranke na drugo osebo v skladu z navodili stranke.
Produkt ni ustvarjen izkljuéno za namen olajSanja prenosa
sredstev, Ce se pri obicajnem poslovanju prenosnega Subjekta
bodisi sredstva, povezana s takim produktom, hranijo ve¢
kot 60 dni po prejemu navodil za olajanje prenosa bodisi, ¢e
niso bila prejeta nobena navodila, sredstva, povezana s takim
produktom, hranijo ve¢ kot 60 dni po prejemu sredstev.

Sprememba

5. V tej direktivi izraz ,elektronski denar” ali ,e-denar“ pomeni

vsako kriptosredstvo: (a) ki je digitalna predstavitev ene
same Fiat valute; (b) ki se izda ob prejemu sredstev za
pladilne transakcije; (c) ki je predstavljen kot terjatev do
izdajatelja, denominirana v isti Fiat valuti; (d) ki ga fizicna
ali pravna oseba, ki ni izdajatelj, sprejme v placilo ter (e) ki
se lahko na podlagi regulativnih zahtev, ki veljajo za
izdajatelja, na zahtevo imetnika produkta kadar koli odkupi
po nominalni vrednosti za isto Fiat valuto. 1zraz ,clektronski
denar” ali ,e-denar” ne vkljucuje produkta, ustvarjenega
izkljuéno za namen olajSanja prenosa sredstev s stranke
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Sprememba

na drugo osebo v skladu z navodili stranke. Produkt ni
ustvarjen izkljuéno za namen olajanja prenosa sredstev, ¢e se
pri obicajnem poslovanju prenosnega subjekta bodisi sred-
stva, povezana s takim produktom, hranijo ve¢ kot 60 dni po
prejemu navodil za olajSanje prenosa bodisi, ¢e niso bila
prejeta nobena navodila, sredstva, povezana s takim pro-
duktom, hranijo ve¢ kot 60 dni po prejemu sredstev.

Sprememba 108

Predlog direktive

Priloga III
Direktiva 2011/16/EU
Priloga VI — oddelek IV — tocka A — pododstavek 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

6. ,Zeton elektronskega denarja“ ali ,E-denarni Zeton* pomeni
Zeton elektronskega denarja ali E-denarni Zeton, kot je
opredeljen v Uredbi XXX.

Sprememba

6. ,zeton elektronskega denarja“ ali ,e-denarni Zeton“ pomeni
zeton elektronskega denarja ali e-denarni Zeton, kot je
opredeljen v &lenu 3(1), tocka 7, Uredbe (EU) 2023/1114.

Sprememba 109

Predlog direktive
Priloga III
Direktiva 2011/16/EU
Priloga VI — oddelek IV — tocka A — pododstavek 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

7. ,Tehnologija razpriene evidence (DLT)“ pomeni tehnologijo
razpriene evidence ali DLT, kot je opredeljena v Uredbi XXX.

Sprememba

7. tehnologija razpriene evidence (DLT)*“ pomeni tehnologijo
razpriene evidence ali DLT, kot je opredeljena v clenu 3(1),
tocka 1, Uredbe (EU) 2023/1114.

Sprememba 110

Predlog direktive

Priloga III
Direktiva 2011/16/EU
Priloga VI — oddelek IV — tocka B — pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1. ,Ponudnik storitev v zvezi s kriptosredstvi“ pomeni Ponud-
nika storitev v zvezi s kriptosredstvi, kot je opredeljen
v Uredbi XXX.

Sprememba

1. ,ponudnik storitev v zvezi s kriptosredstvi pomeni po-
nudnika storitev v zvezi s kriptosredstvi, kot je opredeljen
v clenu 3(1), tocka 15, Uredbe (EU) 2023/1114.
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Sprememba 111

Predlog direktive
Priloga III
Direktiva 2011/16/EU
Priloga VI — oddelek IV — tocka B — tocka 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

4. ,Storitve v zvezi s kriptosredstvi“ pomenijo Storitve v zvezi
s kriptosredstvi, kot so opredeljene v Uredbi XXX, vklju¢no
Z zamrznitvijo in posojanjem.

Sprememba

4. ,storitve v zvezi s kriptosredstvi“ pomenijo storitve v zvezi

s kriptosredstvi, kot so opredeljene v élenu 3(1), tocka 16,
Uredbe (EU) 2023/1114.

Sprememba 112

Predlog direktive

Priloga III
Direktiva 2011/16/EU
Priloga VI — oddelek IV — tocka C — tocka 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

4. ,Placilna transakcija male vrednosti, o kateri se poroca‘,
pomeni Prenos Kriptosredstev, o katerih se poroca, v zameno
za blago ali storitve v vrednosti, ki presega 50 000 EUR.

Sprememba

4. ,placilna transakcija male vrednosti, o kateri se poroca‘,

pomeni prenos kriptosredstev, o katerih se poroca, v zameno
za blago ali storitve v vrednosti, ki presega 50 000 USD (ali
enakovreden znesek v kateri koli drugi valuti).

Sprememba 113

Predlog direktive

Priloga III
Direktiva 2011/16/EU
Priloga VI — oddelek V — tocka A — tocka 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

2. Ce Uporabnik kriptosredstev po dveh opominih po prvotni
zahtevi Porocevalskega ponudnika storitev v zvezi s kripto-
sredstvi, vendar ne pred iztekom 60 dni, ne zagotovi
informacij, ki se zahtevajo v skladu z oddelkom III,
Porocevalski ponudniki storitev v zvezi s kriptosredstvi
Uporabniku kriptosredstev preprecijo opravljanje Menjalnih
transakcij.

Sprememba

2. Ce uporabnik kriptosredstev po dveh opominih po prvotni
zahtevi porocevalskega ponudnika storitev v zvezi s kripto-
sredstvi, vendar ne pred iztekom 60 dni, ne zagotovi
informacij, ki se zahtevajo v skladu z oddelkom III,
porocevalski ponudniki storitev v zvezi s kriptosredstvi
uporabniku kriptosredstev preprecijo opravljanje menjalnih
transakcij;. taka omejitev se odpravi takoj, ko uporabnik
kriptosredstev zagotovi zahtevane informacije.

ELL: http://data.europa.eu/eli/C/2024[1787oj
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Sprememba 114

Predlog direktive
Priloga III
Direktiva 2011/16/EU
Priloga VI — oddelek V — tocka E

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Mati¢na drzava ¢lanica, ki izdaja dovoljenja Ponudnikom storitev
v zvezi s kriptosredstvi v skladu z Uredbo XXX, pristojnemu
organu redno, najpozneje pa do 31. decembra, posreduje
seznam vseh Ponudnikov storitev v zvezi s kriptosredstvi
z dovoljenjem.

Sprememba

Mati¢na drzava ¢lanica, ki izdaja dovoljenja ponudnikom storitev
v zvezi s kriptosredstvi v skladu z Uredbo (EU) 2023/1114,
pristojnemu organu redno, najpozneje pa do 31. decembra,
posreduje seznam vseh ponudnikov storitev v zvezi s kriptosred-
stvi z dovoljenjem.
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